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Вместо эпиграфа

– Михал Михалыч, в нашем театре лежит ваша пьеса.
– Что вы! Я никогда не писал пьес.
– Я говорю, лежит у нас. Мы читали. Прекрасная пьеса.
– Да… Если хорошая… Значит, это я. Вот так. Могу, значит… А я не знал… А когда я её написал?
М. Жванецкий




Действующие лица:

ГРЕГ СМИТСОН, он же Григорий Смирнов, коммерсант 
САША, милая девушка, его дочь
КОНСТАНТИН, боцман
ЛЮДМИЛА, актриса
РОМА и ВИТЯ, два молодых человека
СИГИЗМУНД, бригадир Порта
НАЧАЛЬНИК ПОРТА
МОЛОДОЙ РАБОЧИЙ ПОРТА
ДИАНА, подруга Людмилы 
ВРАЧ в больнице
НАДЕЖДА, медсестра
ВОВА И ДИМА, пациенты в больнице
СПАСАТЕЛЬНИЦА на пляже
ОТЕЦ ГРЕГА
МЭР ГОРОДА
ГОША, полицейский на рынке Привоз
СОНЬКА и ЯПОНЧИК, воры
ТЁТЯ САРА, незаконная дочь Давида Гоцмана
РУКОВОДИТЕЛЬ ОТДЕЛА ДЕГУСТАЦИИ
КАПИТАН (голос)

Министры, отдыхающие, гости на свадьбе, пациенты, музыканты, торговцы на рынке и другие одесситы












ПЕРВЫЙ АКТ

ПРОЛОГ

Прямо по Дерибасовской улице Одессы идёт пароход. Дело происходит во сне, однако мы пока об этом не догадываемся. 
Пассажиры, главные герои спектакля (кроме Грега) поют с парохода вступительную песню.

01. ВДОЛЬ ПО ДЕРИБАСОВСКОЙ

Нам под килем восемь футов не надо:
Шум Одессы — как волна за кормой.
По брусчатке дерибасовской гладкой
Пусть пройдёт наш пароход удалой.

Мимо крыш ажурных, мимо Пассажа
И тенистых зацветающих лип...
Мы по улице сейчас
Проплываем мимо вас,
Вот так штука, адмирал де Рибас! 

Припев.

Вдоль по Дерибасовской
Не по морю — вброд,
Вдоль по Дерибасовской
Катит пароход 
Глядите, — 

Вдоль по Дерибасовской,
По любви волнам,
Руль держим прямо,
Одесса-мама,
Ты в паруса
Подкинь-ка ветра нам!

Руль держим прямо,
Одесса-мама,
Ты в паруса
Добавь-ка ветра нам! 

Скажет кто-нибудь — ну что за повесы,
Ведь на суше пароход не в чести!
Только как же нам родную Одессу
Хоть разок на корабле не пройти?

Где-то блещут пусть Арбат или Невский,
Иль витрины Елисейских полей.
А Одессе всех милей
Дерибасовский Бродвей,
Море шуток и счастливых людей!

Припев.

Вдоль по Дерибасовской
Не по морю — вброд,
Вдоль по Дерибасовской
Катит пароход 
Глядите, — 

Вдоль по Дерибасовской,
По любви волнам,
Руль держим прямо,
Одесса-мама,
Ты в паруса
Подкинь-ка ветра нам!

Руль держим прямо,
Одесса-мама,
Ты в паруса
Добавь-ка ветра нам! 

КАРТИНА ПЕРВАЯ. БЕРЕГ МОРЯ.

Этот сон видит боцман Константин, дремлющий у моря на фоне ржавого остова парохода «Одесса». Сон прерывает прекрасно одетый, делового вида человек с дорогим кожаным портфелем в руках. Это Грег, он говорит с небольшим иностранным акцентом.

ГРЕГ. Эй! Послушайте! Хватит спать!
КОНСТАНТИН (спросонья). Свистать всех наверх! Ох…
ГРЕГ. Вы охранник этой рухляди? 
КОНСТАНТИН. Во-первых, не охранник, а боцман. Во-вторых, не старой рухляди, а легендарного парохода «Одесса».
ГРЕГ. И почему легенда в таком состоянии?
КОНСТАНТИН. Вы про меня или про пароход?
ГРЕГ. Я вроде как про всю эту вашу Одессу, но вообще про пароход.
КОНСТАНТИН. А как вы хотите. В девяностые флот продавали за долги, этому просто повезло. Уголь разворовали, руль сдали на металлолом, винты на бронзу. 
ГРЕГ. Мда, ну и менталитет. Почему вы тут нигде не прибираете? Вам бы оборудовать вот тот берег. Построить отели, рестораны. Дарю идею. Или какой-нибудь завод, будет очень красиво. Одинокий дымок светло-коричневый на фоне склона. Хоть какая-то польза! Вы тут зачем сидите?
КОНСТАНТИН. А я почти всегда на берегу. Море, солнышко, трубочка, тишина, лень. Чаек покормить, рыбку поудить, сто граммулечек глотнуть. Вот и счастье. Как говорит мой босс, море есть море. Дай ему понервничать, а сам сиди спокойно.
ГРЕГ. А кто ваш босс?
КОНСТАНТИН. Капитан парохода «Одесса», конечно. Положа руку на сердце, великий человек, великий, шоб вам легче было понять.  
ГРЕГ. И где он сейчас?
КОНСТАНТИН. Он человек мира. То на Брайтон-Бич, то на Садовом кольце, то на Дерибасовской. Поймать сложно. А я вот пароход сторожу. Документики на него все у меня.
ГРЕГ. Разве это пароход? Это же кусок ржавчины. Покажите-ка документы. 
КОНСТАНТИН. Вам для себя или для истории?
ГРЕГ.  Для себя в истории.
КОНСТАНТИН. А, так вы историк? Очень приятно. Кстати (протягивает руку) Константин. Переводится как «постоянный».
ГРЕГ. Очень приятно. Грег.
КОНСТАНТИН. Вот это имя. Судя по всему, вы не местный?
ГРЕГ. Австралиец.
КОНСТАНТИН. О, австралийский историк. Какая честь. Ну вот, посмотрите. (Вытаскивает из внутреннего кармана документы, подаёт ему).
ГРЕГ (читает). Пароход «Одесса»… Паровая мощность... Дизель... Турбина размеры… Так... водоизмещение... высота... Здоровая машина была, здоровая. (прячет документы в карман). 
КОНСТАНТИН. Стопочку?
ГРЕГ. Не пью.
КОНСТАНТИН. Это жаль. Ну, как говорит мой босс, чтобы рыба заходила! (Пьёт сам).
ГРЕГ. Да ваш босс — юморист! Так... Надо бы мне самому обмерить останки этой посудины… Таак. Пятнадцать на тридцать два... Это с квадратного метра... 
КОНСТАНТИН. Да зачем вам это надо?

02. ПЕСНЯ ГРЕГА

Неужели только юмор —
Ваше главное богатство,
А карманы вечно – с дырками-прорехами?

В этом городе прекрасном
Говорят, талантов масса,
Но работать почему-то, почему-то некому!

Город может стать успешным,
Это мой проект, конечно,
Вы потом за это скажете спасибо мне!

Хватит на песке лениться,
В море — бездна инвестиций, 
Волны спроса 
И уловы чистой прибыли! 

Припев:

В небе рыщут чайки,
В море плещут рыбы,
Ну а люди ищут
Удачу.

Если бы мечтанья
Принесли вам прибыль,
Не было б Одессы богаче!


Вы — романтики Одессы,
Не печётесь о прогрессе,
И поэтому живёте как-то хроменько…

Вот стоит корабль ржавый, 
Только хватит ли ума вам
Сделать его важной частью экономики?

Вот у нас не так в Сиднее!
Из всего, что мы имеем,
Ренту извлекаем многомиллионную! 

Так и вы поймёте вскоре,
Что в житейском нашем море
Рыбаком быть надо хитрым, а не воблою! 

Припев:

В небе рыщут чайки,
В море плещут рыбы,
Ну а люди ищут
Удачу.

Если бы мечтанья
Принесли вам прибыль,
Не было б Одессы богаче!

Появляются Рома и Виктор. Они говорят чётко и быстро, перебивая друг друга, «одесской скороговорочкой».

РОМА. Они живут на дне океана и называются панцирные змеи. Недавно одна на поверхность поднялась. Удар — и в судне дыра.
ВИТЯ.  Говорят, уже тут на пляже появились.
РОМА. Да! Один думал, что лежит трос. Хотел подвинуть ногой. Удар — отлетел на три метра и перелом ноги.
ВИТЯ. А в одном общежитии перестала идти вода. Водопроводчик открутил отстойник. Оттуда голова. Удар! Он отлетел. Рёбра сломаны. Но побежал. Змей за ним.
РОМА. Он в полицию — змей за ним.
ВИТЯ. Полицейский выхватывает пистолет…
РОМА. Выстрел!
ВИТЯ. Попал змею в глаз!
РОМА. Змей убит!
ВИТЯ. Скелет хранят.
РОМА. Панцирь — алмаз не берёт.
ВИТЯ. Тут пацаны во время прибоя чью-то спину видели.
РОМА. А под Одессой напал на спортсмена — это точно. Как они друг друга душили! Никто не вырвался, оба погибли. 
ВИТЯ. На это подготовку надо иметь. Физическую.
РОМА. Оба имели.
ВИТЯ. А под Черниговом соловьи на корову напали. А там жрать нечего. Корова худая.
РОМА. Это невиданный случай, чтобы соловьи мясо жрали.  Они ж вегетарианцы, на зерне. 
ВИТЯ. Ага. Мяса нажрутся — это ж совсем другое пение по ночам. 
РОМА. Приспособились, наверное. Один поёт, остальные нападают. И размножаются во время нападения.
ВИТЯ. Знаешь, что хорошо против них — попса. Но не вся. Определённые певцы.
РОМА. А тут по сёлам один еврей с медведем ходил — танцевали под бубен, волков отгоняли. Волки налетели, еврею ничего не сделали, медведя порвали.
ВИТЯ. А, слышал, теперь еврей с волками выступает.
РОМА. Пока панцирный змей на них не нападет. Этот в национальности не разбирается.
ВИТЯ. Звери, конечно, сволочи.
РОМА. Потому я опять к людям склоняюсь. 
ВИТЯ. Купаться пойдём? 
РОМА. Ты море щупал? Вода тёплая? 
ВИТЯ. А вот наш дядя Костя. 
РОМА. Как жизнь, дядя Костя?
КОНСТАНТИН. Как говорит мой капитан, жизнь — это износ организма через удовольствие. Я с ним солидарен. Салют, Витя, салют, Рома. 
РОМА и ВИТЯ. А где ваша Сашенька? (хором)
КОНСТАНТИН. Дочка-то? Она жару не выносит.
РОМА, Эх…
ВИТЯ. Ах… 
РОМА. Мы думали, она с вами…
ВИТЯ. Цветы принесли.
РОМА, Она любит жёлтые.
ВИТЯ. Нет, красные.
РОМА. Синие.
ВИТЯ. Белые. 
КОНСТАНТИН (перебивая их). А это Грег. Австралийский историк.
РОМА. Ух ты. 
ВИТЯ. Какой у вас портфель солидный. Кожа?
ГРЕГ. Кожа панцирного змея.
РОМА. Слыхал?
ВИТЯ. Вот это да! 
РОМА. Значит, эти гады и до Австралии добрались! 
КОНСТАНТИН. Грег интересуется моим пароходом.
РОМА. О. Кстати. Из этого парохода давно надо сделать исторический музей морской славы. 
ВИТЯ. Нет! Его надо превратить в школу юного моряка!
РОМА. История!
ВИТЯ. Наука!
РОМА. Музей!
ВИТЯ. Школа!
РОМА. Музей!
ВИТЯ. Школа!
РОМА (забываясь). По три, вчера!
ВИТЯ. По пять, сегодня!
РОМА. Авас!
ВИТЯ. Грузин!
РОМА. Дефьсыт!
ВИТЯ. Псиса!
РОМА. Школа!
ВИТЯ. Музей!
РОМА. Школа!
ВИТЯ. Музей!

Увлекаясь, бьют руками по обшивке парохода.

ГРЕГ (изменившимся тоном). Стоп! А ну-ка, господа, аккуратнее. Попрошу закончить ваш увлекательный спор и не трогать чужую собственность.

Парни мгновенно переключают на него внимание.

РОМА. Собственность?
ВИТЯ. Чью это?
ГРЕГ. Пока ничью.
ВИТЯ. Таки-подозрительно! Дядя Костя! Шо этому историку из страны кенгуру надо от нашего родного корабля? Шо он над ним дрожит?
ГРЕГ. Послушайте. Я приехал обучить Одессу процветанию и экономической самостоятельности! 
РОМА. Да вы сами как панцирный змей.
ВИТЯ. И шо вы вынырнули именно на нашем полушарии? И вообще... я имею вам сказать пару слов.
РОМА. И я!

03. ПЕСНЯ РОМЫ И ВИТИ 

РОМА:
А вы откуда будете?

ВИТЯ:
Вы из краёв каких?

ОБА:
Как страшно развит в людях, а,
Хватательный инстинкт!

РОМА:
Прям так и прёте напролом!

ВИТЯ:
Пройдоха, это факт!

ОБА:
Хотите сдать в металлолом
Музейный артефакт?

Припев.

ОБА:
Лишь чуть-чуть прозеваешь - 
Прощелыга придёт, 
И чужое себе загребёт!

РОМА:
Что лежит — прикарманит…

ВИТЯ:
Что висит — оторвёт…

ОБА:
Что приварено — перегрызёт!

ВИТЯ:
Тут ржавчина истории!

РОМА:
Легенда, а не хлам!

ВИТЯ:
Да, списанный! 

РОМА:
В пробоинах!

ОБА:
Но очень нужен нам!

РОМА:
Пол-флота уже продано
За долг и под кредит.

ВИТЯ:
Откуда вы? 

РОМА:
Чего вам тут?

ОБА:
Вы хищник и бандит!

Припев.

ОБА:
Лишь чуть-чуть прозеваешь — 
Прощелыга придёт, 
И чужое себе загребёт!

РОМА:
Что лежит — прикарманит…

ВИТЯ:
Что висит — оторвёт…

ОБА:
Что приварено — перегрызёт!

Появляется Александра.

АЛЕКСАНДРА. Папа, привет. Что это сегодня на море так шумно? 
КОНСТАНТИН. Привет, доченька. 

Ее появление разительным образом действует на Рому и Витю. Они вдруг как фокусники синхронно вытаскивают по цветочному букету (можно — один рыжий, один белый). С ревностью смотрят друг на друга. Александра заливисто смеётся.

РОМА. Да! Из девушек надо выбирать весёлых…

Александра задумывается, пристально глядя на него. Парни говорят, как загипнотизированные, но не забывают оттеснять друг друга. Саша как бы пародирует то, что они говорят.

ВИТЯ. Из весёлых — умных.
РОМА. Из умных — нежных.
ВИТЯ. Из нежных — верных.
РОМА. И терпеливых!
ВИТЯ. И терпеливых!
САША. Ну, как тут станешь терпеливой. Каждый день. Каждый день эти два официанта приходят и объясняют мне по очереди свою любовь. Или моему отцу, если меня нет. 
РОМА. Не могу…
ВИТЯ. Сколько приучал себя смотреть на неё, просто как на человека, не могу.
РОМА. Она пахнет акацией…
ВИТЯ. Ковылём…
РОМА. Ходьбой по раскалённому асфальту… 
ВИТЯ. Александра, вы любили по-настоящему?
САША. Нет, и не хочу! 
ВИТЯ и РОМА. А самозабвенно?
САША. Так. Кто из вас первый сейчас отчалит от этой пристани, тот получит больше шансов!
ВИТЯ и РОМА (вздыхают). Эх, снова. (Резко). Бежим! 

Витя и Рома убегают наперегонки, толкаясь.

САША (Грегу). Видите, приёмчик нашла. Уже недели две как действует. 
ГРЕГ. Йес! Вы владеете эффективными трюками личностной психологии! Меня зовут Грег. 
КОНСТАНТИН. Он историк.
САША. Я Александра. 
ГРЕГ (боцману). Ваша дочь очаровательна.
КОНСТАНТИН. Если её не сватать, она такой и остаётся.
ГРЕГ. Александра. У вас деловая хватка. У меня есть к вам предложение. (Отводит её в сторону). Ваш папа чудный мечтатель, а вот вы реальная девушка. Мне нужна бинес-помощница в Украине. Я прибыл из Австралии.
САША. О! Это на другом конце земли?
ГРЕГ. Да. Я работаю в австралийском благотворительном фонде. И хотел бы сделать вашему отцу доброе дело… отреставрировать этот легендарный корабль.
САША. О Боже! Это грандиозно, слышите?!
ГРЕГ. Тссс! Не будите его криком. Пускай это будет сюрприз. Но я не знаю тонкостей ваших законов. Вы же одесситка?
САША. Еще какая!
ГРЕГ. И наверняка можете помочь в делах.
САША. Я знаю тут все ходы и выходы!
ГРЕГ. Будете делать то, что я говорю. Но не говорить, что делаете. Триста долларов в неделю.
САША (громко). Я согласна!
КОНСТАНТИН (услышав последнюю фразу и просыпаясь). Дочка, таки-историк тоже позвал тебя замуж? 
САША. Нет, папа, лучше.
КОНСТАНТИН. Тогда ладно. Разморило меня что-то. Как говорит мой капитан, вы еще растёте, а я уже старею.
ГРЕГ. Предлагаю взбодриться глоточком за ценное знакомство.
КОНСТАНТИН. Вы же не пьете? (достаёт рюмочки)
ГРЕГ. Так и быть, угощу вас австралийским фирменным виски. (разливает) Ну. За вскакивание лежащих! За рывок нерешительных! За подъем пресмыскающихся!
САША. Пресмыкающихся?
КОНСТАНТИН. Главное, чтобы не панцирного змея… 

Чокаются.

КАРТИНА ВТОРАЯ. ЛЕТУЧКА БЮРОКРАТОВ.

Собрание министров в кабинете мэра. 

04. МЭР И ЧИНОВНИКИ

МЭР.  Ну вот мамой клянусь – жизнь стала лучше! Вот с места не сойти. Вот убей на месте. Чтоб я с этого места не встал. Вы у нас новый министр торговли?
МИНИСТР ТОРГОВЛИ. Да, господин мэр.
МЭР.  Как дела?
МИНИСТР ТОРГОВЛИ.  Превосходно.
МЭР. Как торговые точки?
МИНИСТР ТОРГОВЛИ. Изумительно.
МЭР. Новое оборудование?
МИНИСТР ТОРГОВЛИ. Потрясающе.
МЭР. Общее дело?
МИНИСТР ТОРГОВЛИ. Великолепно поставлено.
МЭР. Во что превращены предприятия?
МИНИСТР ТОРГОВЛИ. В образец.
МЭР. Дайте-ка я посмотрю в ваши глаза.
МИНИСТР ТОРГОВЛИ. А я в ваши. 

Долго вглядываются. Умиляются. Начинают петь. 

В Одессе всё достойно,
В тиши живём да глади,
В Одессе всё спокойно,
Почище, чем в Багдаде. 

В налогообложении
Лидирует Одесса!
По росту потребления
Лидирует Одесса!
По всем статьям прогресса
Лидирует Одесса!
И даже в выражении
На лицах населения
Лидирует Одесса!
Лидирует Одесса! 

	МЭР.  Жить стало лучше, век свободы не видать. И отечественное производство растет. Верно я говорю? Если я говорю, что население радо – значит, оно радо. Оно за меня голосовало, вот пусть сидит и не вякает. Как дела в министерстве связи? Как кабель?
МИНИСТР СВЯЗИ.  Идет, все прекрасно.
МЭР. Когда будет?
МИНИСТР. Та он уже. Ну, уже вот оно, ну, пробьем. Грудью проложим. Он уже наш. Не уложим – так затопчем. Такой сейчас энтузиазм у нас: моего зама двое держат.
МЭР. А как с финансами?
МИНИСТР ФИНАНСОВ. Всё в порядке. 
МЭР. А вот тут один бугхалтер жаловался...
МИНИСТР ФИНАНСОВ. У нас все прекрасно.
МЭР. Он говорит, путаница...
МИНИСТР ФИНАНСОВ. Всё четко. Тик-так, отлажено блеск. Документация. Наряды, зарплата согласно штатам, штаты согласно зарплате, копеечка в копеечку. Я такого не видел. Шестое министерство меняю, такого ни разу. Я тут недавно справки по доходам перебирал...
МЭР. Дай я в твои глаза посмотрю.
МИНИСТР ФИНАНСОВ. Нате. 

Мэр смотрит в глаза министра. Тот в глаза мэра.

МЭР. Укрепить доходы надо.
МИНИСТР ФИНАНСОВ. Укреплю, немедля. Серьезно: так хорошо еще не было. По-всякому было, но чтоб так хорошо – в первый раз.

Заводы? —  изумительно,
Культура? — восхитительно,
Снабженье? — образцовое.
А техника? 
— хре…

гм!!!

А техника? — сверхновая!!!

Где кабели? — Уложены.
Помойки? — Уничтожены.
Дороги? — Переложены.
Нам премии? — Положены!

Успехи приумножены,
Успехи приумножены!

В Одессе всё достойно,
При эдаком-то мэре.
В Одессе всё спокойно,
Почище, чем в Женеве.

По транспорта движению
Лидирует Одесса!
По лужам отражению
Лидирует Одесса!
Отдраена до блеска
Гладь моря для Одессы!
И в здраво-охранении,
И в корабле-строении
Лидирует Одесса!
Лидирует Одесса!

МЭР. Кто говорит? Я говорю. Какая статистика? Я – мэр. Я  сказал — клянусь. Если кто мне на слово не верит, под утюгом поверит. А джипом на большой палец ноги?! Чтоб верили мэру. Как дела в промышленности?
МИНИСТР ПРОМЫШЛЕННОСТИ. Сами знаете.
МЭР. Не понял.
МИНИСТР ПРОМЫШЛЕННОСТИ. Превосходно.  Как по маслу. Это поразительно как все налажено. Прямо сил нет. Очень хорошо все продумано. Я так скажу. Это проектировщики, когда проектировали наши заводы, они, сволочи, допустили такую продуманность, такую дальновидность. Они же тогда все предусмотрели, помните – туалеты, потом, чтоб расширяться, новые станки, чтоб не под дождем люди работали. Как они так сумели, подонки! Дождь ведь мешает высокую точность давать на уровне мировых стандартов – а они предусмотрели. И место для второй ветки железной дороги – чтоб не только сюда, а и обратно. Как догадались не представляю, непостижимо.
МЭР. Что, действительно все предусмотрели?
МИНИСТР ПРОМЫШЛЕННОСТИ. Все. Нет детали, которой бы не предусмотрели. Мы не можем на нее напороться. Я тут с одними два дня метался. Руки опускаются, все предусмотрено. Плотник наш ходил с топором: за что взяться, – говорит, – ума не приложу. Вышел за забор и давай крушить, а наутро тихий-тихий. Все продумано. 
МЭР. Ну хоть один недостаток в городе есть?
НАЧАЛЬНИК ПОРТА. У одного крановщика характер сложный.
МЭР. И всё?
ВСЕ. Всё!
МЭР. Дайте-ка я вам в глаза посмотрю!

Обводит их пристальным тяжёлым взглядом.

МЭР. Отметить крановщика премией в сто гривен.

В бюджете суммы? Крупные.
Юристы? Неподкупные!
Питанье? Калорийное.
Жильё? Сплошь аварий… 

гм!!

Жильё растёт серийное...

Претензии? Рассмотрены.
Детали? Предусмотрены.
Конфликты? Предугаданы.
Пора вручать
Награду вам?

Зарплату больше надо нам,
Зарплату больше надо нам!

В Одессе нет причины
Для оскуденья блага.
В Одессе всё чин чином,
Честнее, чем в Чикаго.

По ЖКХ-реформам
Лидирует Одесса.
По выполненью нормы
Лидирует Одесса.
В кино, а также пьесах
Лидирует Одесса.
По нашему большому
К народу интересу —
Лидирует Одесса,
Лидирует Одесса! 

МЭР. Отлично. Повестка дня исчерпана. Так. Теперь мне надо к своему психотерапевту.
СЕКРЕТАРША. Там вас, Игорь Геннадьевич, дожидается австралиец. С предложением международного сотрудничества.
МЭР. Пусть попробует!

Заходит Грег.

ГРЕГ. Добрый день. Моё имя Грег Смитсон. Очень приятно.
МЭР. Взаимно, мистер Смитсон. Нам всем приятно. Верно я говорю? (Обводит всех взглядом, все послушно кивают). 
ГРЭГ. Я из Международного центра охраны памятников, и предлагаю городу уникальный проект, который заставит по-иному взглянуть на привлечение к вам туристов и финансовые потоки…
МЭР. Вы отлично говорите по-нашему. А короче умеете? 
ГРЕГ. У вас на приколе гниёт старый пароход. Спишите его в мою пользу.
МЭР. С чего бы это?
ГРЕГ. Я перестрою его. За свой счёт. Пусть стоит у причала, как стоял. Он своё отплавал. Хочу основать на его базе новое историческое начинание.
МЭР. Какое?
ГРЕГ (немного помявшись). Казино «Одесса».
МЭР. Век свободы не видать! Вы знаете, что это за пароход?! Это наша легенда. По его гудку просыпалась Одесса! Сто лет назад на нём путешествовали в Ялту великие князья. Потом он возил чай из Голландии на чаеразвесочную фабрику Высоцкого. 
ГРЕГ. Даю десять процентов в бюджет города.
МЭР. Потом его перекупил Керенский, потом захватил Петлюра, потом отбил атаман Григорьев. Во время революции белые хотели уплыть на нём в Америку, но он дал течь от пули Котовского, она попала в трюм с контрабандным шнапсом.
ГРЕГ. Пятнадцать процентов.
МЭР. Его нос снимался в «Броненосце Потёмкине», корма в «Бриллиантовой руке». В перестройку половина Одессы хотела сбежать на нём в Израиль. Турки предлагали за него тридцать миллионов лир. А вы знаете, кто был его капитаном?
ГРЕГ. Ну хорошо, двадцать процентов дохода от казино. (шёпотом). Лично вам. И еще вот этот сувенир (протягивает конверт). 
МЭР. Сразу видно, что вы человек без лишних хитростей! Добро! Вы уже выиграли тендер по ремонту парохода «Одесса».
ГРЕГ (вынимая документы, которые дал ему Константин). Вот эти документики тоже надо отремонтировать и сделать новые бумаги.
МЭР (рвёт бумаги). Это быстро! 

Его помощники быстро подписывают, ставят печать и отдают Грегу какую-то бумагу. Он тоже подписывает. торжествуя смотрит на неё. Затем торжественно прячет в свой фирменный кожаный портфель. Чиновники окружают Грега, чтобы поздравить. Он ставит портфель на пол и пожимает всем руки.

МЭР (на фоне поздравлений Грега, с хитрым прищуром в зал, пересчитывает деньги и показывает с ними фокусы — они будто растворяются и исчезают в его руках). Депозит, кредит, контракты. лизинг, холдинг. Скороговоркой условия и мельком чертежи. Кредит в Лионском банке. Реквизиты. Сроки платежей. А хоть бы миллион. Если что, в арбитраж. Отгрузка материала по адресам. Ни материала, ни адресов. Танкер сель на мель. Какие образцы? Здесь инвалид, квартира частная. Какие материалы? Контракты, лизинг, холдинг.  Кто эти люди? Сто тысяч долларов. А хоть бы миллион… Давайте в арбитраж. А вы где были двадцать пятого? Я в реанимации, проверяйте. Хотя меня там видели врачи. Не проверишь. Задолженность покрыть попросим президента. В предвыборной борьбе покроют всё! (монолог можно разделить с Грегом — перекличка двух авантюристов, и превратить это в двойную арию, без рифм, прямо на этот текст). 

Чиновники (каждый со своим портфелем) расходятся. Грег стоит взволнованный и страшно довольный собой.

МЭР. Так. Я опоздал к психотерапевту. Это плохо. (Уходит). 
ГРЕГ. Йес! Я сделал это! Пароход «Одесса» мой со всеми потрохами!

Появляется Саша. 

ГРЕГ. Саша! Вы добыли в канцелярии справку, что пароход списан и ни к чему не пригоден?
САША. Вот она! А у вас всё получилось?
ГРЕГ. Всё! 
САША. Это невероятно! Теперь мой папа снова будет боцманом! И мы будем катать всю Одессу!
ГРЕГ (с двусмысленным юмором). Да, уж так всех прокатим, так прокатим…
САША. Дайте хоть на разрешение взглянуть одним глазком!

Грег смотрит на свой портфель, берёт его в руки. Это не его портфель – что-то старое и потёртое, смутно знакомое зрителю... Грег раскрывает портфель и вынимает листы, исписанные крупным почерком.

САША. Что это?!
ГРЕГ. Ужасный крупный почерк. Это не мои буквы! Не мои бумаги! (Берет один из листков, читает в ужасе). «Удача улыбается смелым... А потом долго ржет над ними!» Кто это писал такими большими буквами? (Смотрит на портфель). Где мой панцирный змей? Это какая-то рухлядь!
САША. Успокойтесь. Скорее всего, кто-то из чиновников перепутал портфели… И ваш портфель сейчас… у кого же… у кого из них…
ГРЕГ. Их было много. И они все разошлись!
САША. Я знаю, что делать.
ГРЕГ. Что?!
САША. Идти в самый старый Дерибасовский двор, к тёте Саре.
ГРЕГ. Зачем? Кто это?
САША. Если что-то пропало, если возник неразрешимый вопрос, если кто-то прошёл мимо, а вы не знаете, кто, — вам поможет только тётя Сара: Горсправка, Бюро Находок, Скорая Помощь, Гугл и Ванга в одном дворе! Бежим!
ГРЕГ. Может, лучше в полицию?
САША. Тю! Что такое полиция рядом с нашей тётей Сарой?

Устремляется за ней.

КАРТИНА ТРЕТЬЯ. ДЕРИБАСОВСКИЙ ДВОР.

Свадьба в старом дворе на Дерибасовской. За длинным деревянным столом пируют гости.

ГОСТЬ 1. Ой, извините, я пройду к своим, да! Да, держите мне там место! Все свои, я понимаю, но здесь я никого не знаю. Я не пианист, я хочу кушать.
ТЁТЯ САРА (она в роли тамады). Ну, за молодых! Горько нам! Горько!
ГОСТЬ 2. Не тяните к себе стол, придвиньте стул. Смотрите, там пять человек упало с доски...
ГОСТЬ 3. Всё потому, что люди невыдержанные!
ТЁТЯ САРА. Внимание! Раз-раз-раз... Дорогие друзья! Торт, который вы только что съели, и цветы, которые вы еще не трогали, прислал дядя Олег из Омска. Слово имеет мать невесты, то есть теща.  
ТЁЩА. Дорогие гости. Я хочу извиниться за этот случай со столом. Мы разослали сто двадцать билетов, пришло сто пятьдесят человек. Я не хочу сказать, сколько здесь без билетов. Я думаю, тридцать один наглец. Мы всем рады.  Действительно, папа жениха не должен сидеть по диагонали. Ему столько стоила дорога и свадьба, что он вправе сидеть рядом с невестой вместо этого старика, которого мы не знаем и который уже ушел! Но я сделаю вывод, я буду ходить на именины вдесятером и с незнакомыми людьми, чтоб я так была здорова. Боря сейчас в магазине докупает колбасу в его годы. Но кто считает? Просто неудобно за пиричиненное недоразумение. Горько! Чтоб они это знали. Горько!
ВСЕ. Горько! 
ТАМАДА. Раз, раз-раз-два... Внимание. Слово имеет мама жениха.
СВЕКРОВЬ. Я хочу выпить этот бокал за перестарелую бабушку с перестарелым дедушкой, которые давно уже не двигаются, но они все-таки выехали, чтоб разделить с нами наше счастье.
ТАМАДА. Итак. Выпьем за недвижимость! Телеграмма из Кишинева: «Поздравляем Литваков сочетанием с Лихтенштуллерштиллершпиллерами, желаем совместной жизни, успехов в труде – коллектив хладокомбината».
ТЕЩА. А вот из Хайфы. Прочитай. 
ТАМАДА. «Сердечно поздравляю новобрачных, детям последующих поколений радости, счастья, в первую брачную ночь мысленно с вами, ваш дядя Рудольф».
ГОСТЬ 4. Как свет давно потухшей звезды – он умер, а телеграммы от него еще идут.
ГОСТЬЯ 5. Он жив.
ГОСТЬ 4. Это вы мне говорите?
ГОСТЬЯ 5. А кто вы такой?
ГОСТЬ 4. А вы кто такая?
ГОСТЬЯ 5.  Я вчера его видела.
ГОСТЬ 4.  Ну, может, я ошибся, но я старше вас в три раза.
ГОСТЬЯ 5.  Не думаю. Мне тридцать.
ГОСТЬ 4.  Я еще раз ошибся. Как вас зовут?
ГОСТЬЯ 5.  Лала.
ГОСТЬ 4.  Вы с Одессы?
ГОСТЬЯ 5.  Да.
ГОСТЬ 4.  В сущности, мы одногодки. Вы танцуете?
ГОСТЬЯ 5.  Нет.
ГОСТЬ 4.  Выпьем.
ГОСТЬЯ 5.  Нет.
ГОСТЬ 4.  Просто поговорим.
ГОСТЬЯ 5.  Нет.
ТЁТЯ САРА. Раз-раз-раз... Внимание! Дамский танец и общая песня. Женщины, подымите уже все свое и понесите навстречу мужчинам – они хотят танцевать. А я поднимаю тост за наш Дерибасовский двор!
ГОСТЬ 4. Хотя бы потанцуем?
ГОСТЬЯ 5. Это да. 

05. ДЕРИБАСОВСКИЙ ДВОР (поют все жители)

Колышется бельишко ветерком,		
Ругаются невестка со свекровью,		
И если кто чихнёт под чердаком,			
Ему ответят снизу: «На здоровье!» 

Изменится эпоха или строй,		
Быть может, не узнаем мы Одессу, 		
Но дворик дерибасовский, родной,  	
Но дворик дерибасовский, родной   	
Останется уютным, милым, тесным.  	

Припев.

Кто-то 					
Зарплату получил —			
Гуляем, 					
Гуляем, 					
Гуляем всем двором! 			
Кто-то 					
Любовницу привёл — 			
Оценим, 					
Оценим, 					
Оценим всем двором!			
Чей-то 					
Сынок окно разбил — 			
Ругаем, 					
Ругаем, 					
Ругаем всем двором! 			
Кто-то 					
Простуду запустил — 			
Подлечим, 					
Подлечим					
Всё тем же Дерибасовским двором! 	

Хлопочет Лия о больном отце,		
Кастрюлечки кипят на старых плитах.	
А дядя Йозя сидя на крыльце			
Ест шпротики с приморским аппетитом. 

И почтальон, и дворник тут свои,		
Наливочки нальем, за стол посадим.		
Одесский дворик создан для любви,		
Одесский дворик создан для любви,		
Всех породнит и все дела уладит.		

Кто-то 						
Из армии пришёл —				
Встречаем, 					
Встречаем, 					
Встречаем всем двором.			
Кто-то 						
Невесту не нашёл —				
Подыщем, 					
Подыщем, 					
Подыщем всем двором!			
Где-то 						
В семье опять скандал —			
Помирим, 					
Помирим, 					
Помирим всем двором!				
Кто-то 						
Заначку закопал —				
Отыщем, 					
Отыщем						
Всё тем же Дерибасовским двором!		

Кто-то 
Посылочку прислал,
Откроем,
Откроем,
Откроем всем двором!
Кто-то
В семье прибавки ждал  —
Рожаем,
Рожаем
Рожаем всем двором!
Кто-то
«Черноморцу» гол забил,
Тоскуем,
Тоскуем,
Тоскуем
Всем двором!
Кто-то
На свадьбу пригласил —
Танцуем,
Танцуем
Всё тем же Дерибасовским двором!

В финале среди танцующих обнаруживаются Грег и Саша, оказывается, их втянуло в танец. 

ГРЕГ (отдуваясь). Уффф! Кто женится в такую жару?
САША. Разве прикажешь, если нагрянуло чувство.
ТЁТЯ САРА. А сейчас тост скажут наши дорогие гости… (обращаясь к Грегу с Сашей). А вы кто? Небось, родственники жениха из Осетии? Или друзья невесты из Старого Оскола? 
САША. Эээээ…
ГРЕГ. Мы…
САША. Мы это… мы поздравляем молодых, и желаем им большого внутреннего счастья… и длинной дороги… и… вообще-то нам нужна тётя Сара.
ГОСТЬ 1. Вы шо, даже на свадьбе не можете оставить тётю Сару в покое?
ГОСТИ (галдят). Или ваше счастье вам дороже нашего?
САША. Ну пожалуйста, она нам очень необходима! Очень!

Тётя Сара вздыхает, закуривает, напускает на себя деловито-повседневное настроение.

ТЁТЯ САРА. Тридцать лет я робила всезнающей тетей Сарой вот на этой лавочке, и вот настал один-единственный день, когда хотела отдохнуть тамадой на свадьбе племянника. Отдохнуть от того, чтобы знать всё и про всех в Одессе. Тридцать лет ко мне приходят задавать вопросы о потерях, разводах, слухах, детях, тревогах, новостях, будущем и прошлом. Чуяло моё сердце — это ненадолго. Эх, горько!
ВСЕ ГОСТИ. Горько! Горько! Горько!
ОДИН ИЗ ГОСТЕЙ. Так вы правда та самая легендарная тётя Сара?
ТЕТЯ САРА. От судьбы не уйдёшь.
ДРУГОЙ ГОСТЬ. …Которая сидит на лавочке и знает ВСЁ про ВСЁ?
ТЕТЯ САРА.  ВСЁ про ВСЁ… и про ВСЕХ!
ТРЕТИЙ ГОСТЬ. Та, которую называют лучшей пошуковой системой в Украине! 
ГОСТЬ 1. Тётя Сара,  простите… раз уж это оказались вы, а я и не знал… вот сегодня утром от Фимы Гершензон с улицы Ланжероновской ушёл мужчина… Каким он был, вам случайно не известно?
ТЁТЯ САРА. Сейчас, дайте момент… (Закрывает глаза, раскидывает руки…) Подключаюсь к одесским событиям… ловлю сеть слухов… сопоставляю и сканирую наблюдения… (Перед каждым ответом может звучать некий звуковой сигнал: Тётя Сара получила из «сети» информацию). Мужчина, который ушёл утром от Фимы, выглядел так.  Кольцо, сустав, очки, панама, брюки серые, пыльные…
ГОСТЬ 1. А, чёрт! Значит, это всё-таки был я!!! Извините.
ГОСТЬ 2. Тётя Сара, а посоветуйте гостю, где можно увидеть колоритную и неповторимую старую Одессу?
ТЁТЯ САРА. На кладбище.
ГОСТЬ 3. Тётя Сара, подскажите, надо ли мне жениться во второй раз…
ТЁТЯ САРА. Помни, вторая жена – это протез. Возьми из дома номер шестнадцать Циниту Горзальчик, с верандой и горячей водой.
ГОСТЬ 5. Тётя Сара, проясните, чего это всю Одессу перекопали?
ТЁТЯ САРА. Метро шукают.
ГОСТЬЯ 4. Тётя Сара, научите, куда сходить на первом свидании с парнем?
ТЁТЯ САРА. Только не в кино. Там зажжётся экран и каждая лучше тебя. Веди его в парк.
ГОСТЬ 6. Тётя Сара, кто же прав – кто из Одессы уехал — или кто вернулся?
ТЁТЯ САРА. Какая разница. «Уехать» и «вернуться» одно и то же, смотря куда еврея поставишь лицом.
ГОСТЬ 7. Тётя Сара, а как вы относитесь к решению жилищного вопроса в Одессе? 
ТЁТЯ САРА. Не люблю, когда на меня глядят сверху вниз!
ГРЕГ. Так и будете жить в этих карликовых халупах до конца дней? Да в вашем городе построить три-четыре высотки — и жилищная проблема решилась бы! 

06. ПЕСНЯ ТЁТИ САРЫ

ХОР:

Не строй в Одессе надо мной!			
Не строй в Одессе надо мной!
Не строй в Одессе надо мной!

ТЁТЯ САРА:

Не строй в Одессе надо мной			
Высотный дом, дом в облака!
Стоять задумал над душой,
Глядеть на двор, двор свысока!

Здесь наше сушится бельё
И ходит старый драный кот,
А ты построишь небоскрёб, 
Он тенью нас прижмёт.

Нам выше, выше, выше 
Яблонь и веранд			
Домов не надо даром!
Выстроишь – будешь, будешь
Сам потом не рад,
На то я тётя Сара! 

Встанет он дальше, дальше
Дальше старых крыш,
Но будь поосторожней:			
Красиво, красиво жить не запретишь,
А помешать — можно!					

В Одессе двор — одна семья,				
Мы здесь почти родная кровь.
Тут быль своя, и боль своя,
И жизнь, и слёзы, и любовь.	
Мы во дворе едим и спим,
Поём, танцуем и грешим.
А ты над нами дом слепил,
Подглядывать решил?

Мы купим тыщу, тыщу, тыщу штук зеркал — 			
Так защищаться легше.
Если сюда, сюда посмотришь ты, нахал,
То не дай бог ослепнешь!
	
Здесь много, много, много лет покой да тишь,
А ты нас всех тревожишь!
Красиво, красиво жить не запретишь,
А помешать — можно! 

Красиво, красиво жить не запретишь,
А помешать — МЫ МОЖЕМ!
				
Не строй в Одессе надо мной…					
Не строй в Одессе надо мной…
Не строй в Одессе надо мной...

ГРЕГ. А чего это вы в мою сторону поёте? Я ничего над вами не строю.
ТЁТЯ САРА (подозрительно и пристально смотрит на Грега). Здесь вроде не строишь, но ох, что-то простраиваешь, чует моя правая почка. Знакомое у тебя лицо. Где-то когда-то я тебя видела… 
ГРЕГ. Не думаю. 
САША. Это ведь подданный Австралии. Грег Смитсон. Скажу по секрету, он хочет сделать Одессе сногсшибательный подарок.
ТЁТЯ САРА. Главное, чтобы мы после этого подарка остались живы. Ох, чует моя поджелудочная железа…
САША. Тётя Сара! Грег потерял портфель с очень важными документами. Вы же медиум. Гений. Повангуйте, а, где может быть этот портфель? Для нас это вопрос жизни и смерти.
ТЁТЯ САРА. А ему точно нужен этот портфель? Ну хорошо. (снова закрывает глаза, мистическая музыка). Подключаюсь… ловлю… сканирую… (бормочет как заклинание) Луна в Нептуне, Дерибасовская во мне. Троллейбус идёт до Пушкинской, Ленин — это Дарт Вейдер, Остапу Бендеру не верьте. Арк-Палас глядит на нас, на Шарлатанной сюрприз нежданный, на Сучьем Роге сломаешь ноги. Есть! Кладите себе в уши мои прозрения. Портфель ваш, Грег Смитсон, невзначай унесен после заседания начальником одесского порта. Как оно вышло, нэ чую, но в Одессе еще не то случается. А теперь возьмите мои слова и начинайте идти от нас на юг, не мешайте уже свадьбе. 
САША. Тётя Сара! Вы восьмое чудо света! 
ГРЕГ. И первое — Одессы!
САША. В порт! (Убегают).
ТЁТЯ САРА (берёт микрофон). Раз-два. Я снова тамада. Продолжаем танцевать и целоваться. Уже несут горячее… Слово имеет дядя подруги сестры невесты Ювеналий с Минска…

КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ. БЕРЕГ МОРЯ.

Дядя Костя соображает на троих с Ромой и Витей. Разливает им понемножку.

КОНСТАНТИН. Давайте-ка, ребятки, чуть расширим наши сосуды.
РОМА. А толку?
ВИТЯ. Потом ведь снова сузятся. 
КОНСТАНТИН. А мы не дадим им это сделать! Ну, как говорил мой босс, за город, где во всех домах окна заполнены морем наполовину! 
РОМА (выпив, тоном заговорщика). Дядя Костя. Вы ведь понимаете, что мы пришли к вам не просто так?
КОНСТАНТИН. Ну, еще бы. Но я вам каждый раз говорю: если моя Сашенька кого-то из вас вдруг предпочтёт, это будет только её выбор. Я на неё давно не влияю! 
ВИТЯ. Нет. Мы не про это.
РОМА. Дядя Костя.
ВИТЯ.  Остатки вашего парохода надо этого-того…
РОМА. Уничтожить. 
КОНСТАНТИН. Что?
ВИТЯ. Они могут достаться врагам. 
РОМА. И враги посмеются над нашей общей исторической памятью.
ВИТЯ. Мы, как граждане Одессы, не можем позволить им этого сделать. (Достаёт топор). Нашу историческую память надо разломать и утопить. 
РОМА. Ты что. Надо сжечь… (Достаёт канистру).

Рома и Витя с ненавистью смотрят друг на друга.

ВИТЯ. Утопить!
РОМА. Сжечь!
ВИТЯ. Сжигать грязно!
РОМА, А топить долго!
ВИТЯ. Грязно!
РОМА. Долго!
ВИТЯ. Долго!
РОМА. Грязно!

Наперегонки берут к пароходу. Пытаются вырвать друг у друга топор и канистру. Константин невозмутимо закуривает трубку.

КОНСТАНТИН. Ребята! (Парни осекаются). Не шумите. Вы шум моря заглушаете. Хуже чаек. 
РОМА. Дядя Костя. Вы не понимаете. 
ВИТЯ. Этот австралиец неспроста тут ковыряется. 
РОМА. Вы тут уже несколько лет сидите и мечтаете. 
ВИТЯ. У вас воспоминания лучше жизни.
РОМА. А вы должны видеть перспективы. 
КОНСТАНТИН. Какие перспективы?
ВИТЯ. Жизненные.
РОМА. Сашенькины. 
ВИТЯ. Ваши. 
РОМА. Парохода “Одесса”.
ВИТЯ. А вы не видите.
КОНСТАНТИН. Зато я вижу перспективу морского горизонта. (раздумывает, немного хмурится, потом светлеет). Ну и ладно. Как говорил мой капитан, тот у кого нет перспектив, добрее. Он лучше слышит. У него свободна голова. Вы любите джаз, ребята?
РОМА. В нашем ресторане каждый день после шести играет…
КОНСТАНТИН. Неее… Вы сядьте-ка, сядьте. И послушайте прибой. Слышите?
ВИКТОР. Не очень.
КОНСТАНТИН. Прибой рождает джаз. Почувствуйте этот морской ритм во всём. В музыке, в дизеле, в паровой машине, в любви, в шагах. Прислушайтесь, замрите. Посидите со мной в тишине. (тут бы какой-то танец волн под джаз).

КАРТИНА ПЯТАЯ. ПОРТ.

За столом сидят двое, играют в домино, едят батон и пьют кефир. Это матёрый рабочий бригадир Сигизмунд и его напарник, молодой и горячий парень Пётр.

ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА ПОРТА (из динамика). Сигизмунд.
СИГИЗМУНД. Слушаю.
НАЧАЛЬНИК. Где у нас стоит второй портовый кран?
СИНИЗМУНД.  Посредине – между солью и сахаром.
НАЧАЛЬНИК. Нужно поставить его под сахар. 
СИГИЗМУНД. Сделаем.

Пётр встает, надевает рукавицы.

СИГИЗМУНД. Ты куда?
ПЕТР. Так ведь кран…
СИГИЗМУНД. Сиди, играй.

Щелчок в динамике.

НАЧАЛЬНИК. Сигизмунд. Вы еще не переставили кран под сахар?
СИГИЗМУНД. Уже… Перекатили.
НАЧАЛЬНИК. Тут обстановка изменилась, надо переставить под соль, простите.
СИГИЗМУНД (жует). Ну, так не годится. 
НАЧАЛЬНИК. Ну, ребята, простите.
СИГИЗМУНД. Ладно, мы пошли. (Петру) Ходи, Петя.

Петр встает, надевает рукавицы.

	СИГИЗМУНД. Сиди. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА. Это опять я. Здравствуйте.
СИГИЗМУНД. Да-да. А это я.
НАЧАЛЬНИК. Извините. Вы случайно кран еще не перекатили под соль? Может, не успели?
СИГИЗМУНД. Уже. Как приказано. Так и перекатили.
НАЧАЛЬНИК. Ясно… Большое спасибо. Уже не надо. Тут обстановка 
изменилась, надо его перекатить под са…
СИГИЗМУНД. Но это уже знаете что?..
НАЧАЛЬНИК. Я вас убедительно прошу.
СИГИЗМУНД. Ну, если ради вас… Мы пойдем. Мой ход (стучит костяшкой домино).
ПЕТР. А кран…
СИГИЗМУНД. Запомни главное портовое правило, сынок. Это пароходы приходят и уходят. А мы остаёмся на месте. У нас ведь как. Можно стоять на месте. Лежать на месте. И лежать на правильном пути.

07. НЕ КИПИШИ

СИГИЗМУНД:

Тонет мужичок — 
Пристань строится.
Полыхнул бензин — 
Фура катится.
Вот и не ори, 
Всё устроится.
Вот и не шуми, 
Всё наладится.

А кому нужна
Твоя паника!
Наберись давай
Сил да опыта.
Если течь пробьёт на Титанике,
Не заткнёшь её голой попою!

Припев. 

Не кипиши,
На носу позаруби
И на лбу позапиши: 
Не кипиши,
Ничего не торопи,
Никого не тормоши.
Не кипиши,
Замыканье и потоп
Наблюдай, не суетясь,
Не кипиши,
Может, всё само потом
Рассосётся тыщу раз.  

Загорелось где
Или вдарило,
Обвалилось где, 
Обесточилось, — 
Не скачи туда 
Как ошпаренный,
А попробуй сос-
Редоточиться!

Начеку лежим
И готовимся,
Лишней суетой
На фиг маяться,
Вот сгорит — тогда
И построимся,
Вот рванёт  — тогда
И управимся!

Припев. 

Не кипиши,
На носу позаруби
И на лбу позапиши: 
Не кипиши,
Ничего не торопи,
Никого не тормоши.
Не кипиши,
Замыканье и потоп
Наблюдай, не суетясь,
Не кипиши,
Может, всё само потом
Рассосётся тыщу раз.  

НАЧАЛЬНИК (робко, стыдясь, заходит). Можно?
СИГИЗМУНД. Входите, чего уж там, Игорь Никитич.

Начальник входит, мнёт портфель, стягивает фуражку.

НАЧАЛЬНИК. Вы уже перекатили?
СИГИЗМУНД. Уже. А что, не надо?
НАЧАЛЬНИК (опускает голову). Мне сказали – я сказал. Мне отменили — я отменяю.
СИГИЗМУНД. Снова перекатить? Я что мальчик, катать кран туда-сюда? Вы на наши руки посмотрите. Куда? Под соль?

Начальник от стыда молча отрицательно качает головой.

ПЕТР. Под сахар?

Снова отрицательный кивок. 

СИГИЗМУНД. А куда?
НАЧАЛЬНИК. Посредине. (шёпотом). Промеж.
СИГИЗМУНД. Уже стоит.
НАЧАЛЬНИК. Как вы догадались?! Вы талант, большой талант.
СИГИЗМУНД. Вы у нас начальником сколько работаете?
НАЧАЛЬНИК. Три месяца.
СИГИЗМУНД. А я пятнадцать лет. 
НАЧАЛЬНИК. Кстати, вам сегодня мэр за это выписал премию… 

Вбегают Грег и Саша. 

ГРЕГ. Гражданин начальник Порта!
	НАЧАЛЬНИК (пугается, в истерике). А! Что? Снова под сахар? (Смотрит на них). Да, это я. У меня сердце…
САША. Пожалуйста, отдайте ваш портфель. 
НАЧАЛЬНИК. Что? Меня увольняют? Что происходит? У меня сердце…
ГРЕГ. Вы сегодня перепутали его с моим, это, наверное, ваш. Мой из кожи панцирного змея.
НАЧАЛЬНИК. Нет, мой из кожи гватемальского выпуклого ската!
ГРЕГ. Покажите, что в вашем! Там важнейшие документы!

Начальник открывает портфель и вынимает большую книжку «Лечим болезни водкой». Общий шок.

СИГИЗМУНД. Какая интересная книжечка. А можно её на денёк мне, своему доктору показать?
НАЧАЛЬНИК. Это, наверное, я сегодня перепутал. Встречался днем с главным дегустатором ликеро-водочного комбината…
ГРЕГ. Но чей это у меня портфель? Чей это потрепанный экземпляр с каракулями?!
НАЧАЛЬНИК. Понятия не имею…
ГРЕГ. Где у вас тут ликёро-водочный комбинат?

У начальника звонит телефон.

НАЧАЛЬНИК. Алло. Да. Что? Что приплыло? Гуано? Из Аргентины? Где же я вам возьму кран под гуано? (Сигизмунду, умоляюще). Поставить под гуано кран. Ох. (Опускается на стул). Сердце. Расстегните мне тут. И тут. И тут. Этот порт доконает меня. Эти разгрузки. Догрузки. Нагрузки. Перегрузки. Дайте мне таблетку. Нет. Лучше мышьяк. Гуано. Зачем Одессе столько гуано. У нас что, своего мало?

Саша бросается помогать начальнику.

САША (Грегу). Бегите за портфелем, я вас потом догоню!
 
КАРТИНА ШЕСТАЯ. ДЕГУСТАЦИОННЫЙ ЗАЛ.

Вокруг инструктора по дегустации толпятся люди, которые жаждут выпить.

ИНСТРУКТОР ПО ДЕГУСТАЦИИ. Итак, уважаемые гости, мы с вами находимся в дегустационном зале нашего ликеро-водочного завода. В ваших мензурках сорт «Праздничный», бокал специальный из прозрачного стекла, чтобы был виден цвет. Превосходный рубин, переливающийся цветами солнечного заката. Давайте освоим тонкую и высокую культуру питья. 

Грег, шепотом извиняясь направо и налево, пробивается среди толпы дегустаторов. 
Девушка-помощник даёт ему дегустационную мензурку, он нехотя берет. Замечает у инструктора дегустационного зала под мышкой портфель. Направляется к инструктору, петляя среди людей. Тем временем начинается дегустация.

08. ДЕГУСТАЦИЯ

ИНСТРУКТОР:

Выпейте.
Замрите.
Так приятно?
Аромат по нёбу тянется, скользя.

АЛКАШИ:

Эта дегустация — бесплатно?
Где закуска, что-то непонятно...
А побольше наливать нельзя?

ИНСТРУКТОР:

Не глотать.
Смакуйте. 
Не спешите.
Надо каждый грамм во рту перекатить.

АЛКАШИ:

Вы нас что, измором взять решили?
Кто мы вам такие, чтоб не пить!

ИНСТРУКТОР:

Не хлещите всласть,
Тут вам не подвал,
Делайте на вкусе фиксацию!
Не для пьянства вас
Я сюда позвал,
Это, господа, дегустация!

Вам самоконтроль
Следует развить
В целях чисто профилактических!
Если алкоголь
В малых дозах пить,
Он безвреден в любых количествах!

До чего
Низка у вас культура!
Вот левоберЕжный молодой мерло…

АЛКАШИ:

А чего всё скучно так и хмуро?
Музычку вруби-ка для поддува,
В тишине хлебаем, как мурло! 

ИНСТРУКТОР:

Граждане.
Бокал поколебайте,
Обоняйте сорт, ведь запах так глубок…

АЛКАШИ:

Мужики, достало, тост давайте,
Удался сегодня вечерок!

ВСЕ:

Дегустируй всласть,
Коль оголодал. 
Дома ждёт жена, плачут деточки.
Можем мы упасть,
Отжаться — никогда,
Накренилася табуреточка.

Наш самоконтроль
С лёту не возьмёшь,
Мы закалены исторически:
Если алкоголь
В малых дозах пьёшь,
Можешь пить в любых ты количествах! 

Во время дегустации все напиваются и падают мертвецки пьяные. Инструктор, надо сказать, тоже не устоял. Грег доползает до портфеля, берет его и… вынимает оттуда рекламный флаер.

ГРЕГ (читает). Театр при дворце культуры Офицеров… объявляет кастинг артистов для нового эротического-исторического мюзикла “РОКОВАЯ БАБЕЛЬ”! Обращаться… адрес… телефон… (рассматривает портфель). Нет, это снова не мой панцирный змей! Это абиссинский толстокожий кабан! О майн гот! В этом городе что, все бесконечно меняются портфелями? Куда бежать теперь?!
ИНСТРУКТОР (приподымаясь). Как это… куда?! Во Дворец культуры Офицеров!

Грег убегает. Заходит группа людей со скорбными лицами и музыкальными инструментами. Впереди бригадир.  Он громко стучит обо что-то ногой.  Инструктор нехотя поднимается.  
 
БРИГАДИР (вежливо приподнимает шляпу, осматривая всех лежащих алкашей). Ай-я-яй, мне уже говорили. Такое горе!
ИНСТРУКТОР. Какое горе?
БРИГАДИР. У вас похороны?
ИНСТРУКТОР. Похороны?
БРИГАДИР. Ришельевская, шесть?
ИНСТРУКТОР. Да.
БРИГАДИР. Ну?
ИНСТРУКТОР. Что?
БРИГАДИР. Будем хоронить?
ИНСТРУКТОР. Кого?
БРИГАДИР. Что значит «кого»? Кто должен лучше знать, я или ты? Ну не валяй дурака. Выноси их.
ИНСТРУКТОР. Кого?
БРИГАДИР. У меня люди. Оркестр. Пятнадцать человек живых людей. Они могут убить, зарезать любого, кто не вынесет сейчас же. Маня, прошу.
(Толстая Маня, в носках и мужских ботинках, ударяет в тарелки и смотрит на часы.)
ИНСТРУКТОР. Минуточку, кто вас сюда прислал?
БРИГАДИР. Откуда я знаю? Может быть, и ты. Что, я всех должен помнить?
(Из коллектива вылетает разъяренный Тромбон.)
ТРОМБОН. Женя, тут будет что-нибудь, или мы разнесем эту халабуду вдребезги пополам. Я инвалид, вы же знаете.
БРИГАДИР. Жора, не изводите себя. У людей большое горе, они хотят поторговаться. Назовите свою цену, поговорим как культурные люди. Вы же еще не слышали наше звучание.
ИНСТРУКТОР. Я себе представляю.
БРИГАДИР. Секундочку. Вы услышите наше звучание – вы снимете с себя последнюю рубаху. Эти люди чувствуют чужое горе, как свое собственное. Встаньте там и слушайте сюда. Тетя Маня, прошу сигнал на построение.
(Толстая Маня ударяет в тарелки и смотрит на часы.)
БРИГАДИР. Николай, застегнитесь, спрячьте свою нахальную татуировку с этими безграмотными выражениями. Вы там все время пишете что-то новое. Если вы ее не выведете, я вас отстраню от работы. Федор Григорьевич, вы хоть и студент консерватории, возможно, вы даже культурнее нас – вы знаете ноты, но эта ковбойка вас унижает. У нас, слава богу, есть работа – уличное движение растет. Мы только в июле проводили пятнадцать человек. Теперь вы, Маня. Что вы там варите на обед, меня не интересует, но от вас каждый день пахнет жареной рыбой. Переходите на овощи, или мы распрощаемся. Прошу печальный сигнал.
(Оркестр играет фантазию, в которой с трудом угадывается похоронный марш.)
ИНСТРУКТОР (аплодирует). Большое спасибо, достаточно. Но все это напрасно. Наверное, вы ошиблись адресом.
БРИГАДИР. Может быть, но нас это не касается. Я пятнадцать человек снял с работы. Я не даю юноше закончить консерваторию. Мадам Зборовская бросила хозяйство на малолетнего бандита, шоб он был здоров. Так вы хотите, чтоб я понимал шутки? Рассчитайтесь, потом посмеемся все вместе.
(Из группы музыкантов вылетает разъяренный Тромбон.)
ТРОМБОН. Женя, что вы с ним цацкаетесь? Дадим по голове и отыграем свое, гори оно огнем!
БРИГАДИР. Жора, не изводите себя. Вы же еще не отсидели за то дело, зачем снова нервничать?
ИНСТРУКТОР. Почем стоит похоронить?
БРИГАДИР. С почестями?
ИНСТРУКТОР. Да.
БРИГАДИР. Не торопясь?
ИНСТРУКТОР. Да.
БРИГАДИР. По пятерке на лицо.
ИНСТРУКТОР. А без покойника?
БРИГАДИР. По трешке, хотя это унизительно для коллектива!
ИНСТРУКТОР. Хорошо, договорились. Играйте, только громче. У меня через двадцать минут следующая дегустация.

Музыканты начинают ужасно играть. Пьяницы «воскресают». 

БРИГАДИР (крестится с восторгом). Похоронить с музыкой — это каждый сможет. А вот воскресииить…

КАРТИНА СЕДЬМАЯ. ТЕАТРАЛЬНАЯ СТУДИЯ ДК ОФИЦЕРОВ.

Хмурая чиновница-директриса с портфелем в руках воспитывает актёров.

ДИРЕКТОР. Коллеги! С сегодняшнего дня по театрам города действует приказ. Особо не острить. Меньше смеху, меньше улыбок! Все понимают, что вы своим юмором хотите сказать... Все бы хотели сказать. Но рано. Проблемы решать надо. Лучше непрерывно бодрящие песни. 
Наши спектакли должны быть крепкие, лобовые, без подмигиваний и намеков. Равномерное изложение, равномерно действующее на окружающих. Слова знакомые, много раз слышанные. Правильная концепция: оставить у человека на завтра такое же настроение, какое у него было сегодня!
Научитесь острить без намеков и веселиться без юмора, увидите, как в театр потянутся люди посмотреть на вас, порадоваться за себя!

Актеры потрясенно молчат. Из толпы выходит актриса Людмила.

ЛЮДМИЛА. Если дирекция серьёзно издаёт этот приказ, и вся труппа с ним согласна, я увольняюсь.
ДИРЕКТОР. Вот оно! Сначала шутим, потом бунтуем. Я не подпишу тебе заявление.

Входит Грег, замечает в руках у директрисы вожделенный портфель.

ДИРЕКТОР. Молодой человек! Да! Вы! Ну вот хоть вы скажите. От видно, какой вы серьёзный. Ведь к драматически серьезным и трагически сосредоточенным людям больше доверия?
ГРЕГ. Вы это мне?
ДИРЕКТОР. Да! Прошу вас как директор этого театра!
ЛЮДМИЛА (актёрам). Коллеги! Как вы можете слушать этот бред!
ГРЕГ (плотоядно смотрит на портфель, потом с ходу решает встать на сторону директора). Да… это… конечно. Одесский юмор уже довольно приелся. Он приводит к ошибкам и путаницам. У вас тут всё как-то слишком легкомысленно. 
ДИРЕКТОР. Вот видите! Я назначаю этого человека своим заместителем по отсутствию юмора! 
ГРЕГ. Чтоооо?

Все вдруг смеются и аплодируют. Директриса снимает очки и парик — это актриса Диана, а разборка — театральный этюд.

ДИАНА. Отлично размялись, прекрасный экспромт! (Актёрам). Все свободны! (Грегу). Спасибо за импровизацию. Мы иногда делаем такие сатирические этюды.  Вы пришли на кастинг? Меня зовут Диана, я актриса и слегка режиссёр.
ГРЕГ. Очень приятно, Грег Смитсон.
ДИАНА. Надо же, какое имя. Какой акцент. И какая оглушающая туалетная вода. Вас прослушать? Что у вас? Стихотворение, басня, пластический этюд?
ГРЕГ. У меня просьба. Странная. Можно взглянуть, что в вашем портфеле?  
ДИАНА. В портфеле? Сделайте одолжение.

Отдаёт портфель ему. Грег открывает. Взрыв хлопушки (какой-то эффект), конфетти.  Людмила и Диана смеются.

ДИАНА. Это не настоящий портфель, а бутафорский реквизит. Для будущего спектакля.
ГРЕГ. Не театр, а… цирк какой-то.
ЛЮДМИЛА. Грег, вы не местный? 
ГРЕГ. Я из Австралии.
ДИАНА. Из Австралии?! Не может быть!
ГРЕГ. Что вам, паспорт показать? (роется по карманам). Паспорт? Паспорт!!! Кажется, я потерял паспорт на этой треклятой дегустации!
ДИАНА. Ну, если много дегустировали, неудивительно. 
ГРЕГ. Я бегу за паспортом!
ЛЮДМИЛА. Зачем же? Раз уж вы теперь без австралийского паспорта, вам ведь больше подойдёт местное имя — Григорий?

Грег замирает и смотрит на неё.

ГРЕГ. Мы с вами где-то встречались?
ДИАНА. О. Самое банальное начало для актёрского этюда. 
ГРЕГ. Это не этюд. 
ЛЮДМИЛА. Подожди, Диана. Посмотрим, что он дальше скажет. (Начинают насмешничать, пока Грег пристально смотрит на Людмилу).
ДИАНА. Да разве от нынешнего мужика чего путного добьёшься? Он же сейчас в стрессе вечном. Про любовь теперь даже поэты не пишут, а если с женщиной что и творят, то только в лифтах, и то, если она говорит «нет». Если скажет «да», его и след простыл. Сплошное разочарование. 
ЛЮДМИЛА. Мужчину нынешнего научить плохому ничего не стоит. 
ДИАНА. А отучить уже невозможно.
ЛЮДМИЛА. И живёт недолго. И беззащитный. Что дают, то ест.
ДИАНА. Ага. И глупый. Без света нынче мужик не запоминается. Они думают, они все в темноте разные. И беспомощный. В лифте одного отсекло его от жены, он заполошился, закричал: «Галя! Галя!» Успокоить не могли.  
ЛЮДМИЛА. Говорят, где-то есть лётчики и космонавты. Может, в Австралии?
ДИАНА. Неважно, даже если он и лётчик. Все мужчины… НЕМНОГО ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ. Главное, это помнить.
ЛЮДМИЛА. Это потому, что они нашу главную тайну никак не разгадают. Вот и злятся, и мучаются. Верно, Григорий?
ДИАНА. А давай ему эту тайну приоткроем!

09. ЖЕНЩИН УМНЫХ НЕ БЫВАЕТ

ДИАНА, ЛЮДМИЛА, ПОТОМ ГРЕГ:

С давних пор 
Мужчины морщат лобики,
С давних пор 
Над женщинами пляшут.
Разгадать
Желают нашу логику,
Прочитать
Мечтают мысли наши.

Женский ум
Исследуют и хитрости, 
Издают 
Научные трактаты.
Но ведь в нас
Ни капли нету скрытности,
Так зачем
Вам все эти затраты?..

Припев:

Мы секрет свой открываем,
Он легче весенних туфелек
И проще маникюра: 

Женщин умных не бывает,
Есть прелесть какие глупенькие 
И ужас какие дуры!

Ни к чему
Учёные теории,
Ни к чему
Нас изучать в разрезе.
Ничего
Мужчины, вы не поняли,
Объяснять
Вам что-то бесполезно.

Даже Фрейд
При нашем уважении
Не достиг
Тут важных результатов.
Но и к вам
Когда приходит женщина,
Мозг у вас
Девается куда-то…

Припев:

Мы секрет свой открываем,
Он легче весенних туфелек
И проще маникюра: 

Женщин умных не бывает,
Есть прелесть какие глупенькие 
И ужас какие дуры!

ДИАНА. Ладно, хватит на сегодня театра. Я пошла, милочка. Целую. Не забывай, что ты всё-таки замужем. (Уходит).
ГРЕГ (Людмиле). Чёрт побери! Что за вольности вы себе позволяете с малознакомым…  
ЛЮДМИЛА. Думаю, Григорий, я имею на эти вольности некоторое право.
ГРЕГ. Это еще почему?
ЛЮДМИЛА. Ты не помнишь, как двадцать три года назад уехал из Одессы?
ГРЕГ. Откуда вы…
ЛЮДМИЛА. И оставил тут свою первую любовь?
ГРЕГ. Как… как вы узнали?
ЛЮДМИЛА. Это не шутка. И не сцена из спектакля. На этот раз нет. Я Людмила. Ты не узнал меня? Австралия так меняет людей?
ГРЕГ. Я… теперь немного близорук. 
ЛЮДМИЛА. Кстати, у тебя есть дочь, Григорий Смирнов. Ей двадцать три. А чему ты удивлён? Ай-я-яй, ай-я-яй… Одно неловкое движение, и вы отец… 

Вбегает Саша.

САША.  Мама! Вы уже закончили репетицию? А, вот вы где, мистер Смитсон! Я нашла ваш портфель!
ГРЕГ. Александра?!

Потрясённый Грег падает в обморок. 

КОНЕЦ ПЕРВОГО АКТА















































ВТОРОЙ АКТ

КАРТИНА ВОСЬМАЯ. СОН ГРЕГА

На этот раз действие начинается с картины сна Грега. 
Мы видим молодую Людмилу, которая возле отплывающего парохода провожает в путь какого-то мужчину. Мужчина стоит к зрителю спиной, и пока не видно, кто это. В конце песни мужчина оборачивается: это молодой Грег.

10. ПРОЩАНИЕ (ЛЮДМИЛА)

ЛЮДМИЛА:

Сколько моря
У тебя в глазах,
Никогда
Не нагляжусь...

Да, ты волен
Мне «прощай» сказать,
Разве я тебя
Держу?

Сколько соли
На губах сейчас —
Поцелуй короткий твой…

Видно, море
Разлучает нас,
Унося тебя волной…

Были вместе,
Но пора пришла:
Просигналил
Пароход...

Иль Одесса
Больше не мила,
Или ты
Теперь не тот…

Шутишь: вскоре,
Мол, вернёшься — да,
Только знаю правду я...

Но как море
Не достать до дна,
Глубока любовь моя!

Грег садится на пароход, без фанатизма машет Людмиле, уплывает. Появляется Диана.

ДИАНА. М-да. Ничто так не ранит, как осколки собственного счастья. Только не надейся, что он вернётся.
ЛЮДМИЛА. Ничего. Зато у меня его ребеночек живет под сердцем.
ДИАНА. Тут у Рейгана неприятности, на него анонимок много, и все с дитями. У Тэтчер тоже, ее мужики заели, а у неё от них сыпь по всему телу и судороги. А Кеннеди тоже семью, говорят, бросил, и где-то пропал. И у Помпиду, говорят, всю личную жизнь разобрали и в стенгазету. А ты что, самая умная? Вон у великих-то проблем выше крыши, а куда тебе одной с ребёнком справиться? Избавляйся от него!
ЛЮДМИЛА. Оставлю.
ДИАНА.  Ну, не дурочка ли? Да кто тебя теперь возьмёт такую?
МОЛОДОЙ КОНСТАНТИН (появляясь с букетом цветов) Я.
ДИАНА. Дай-ка выдержать новость…
КОНСТАНТИН (страстно). Люда, послушайте. Я рад, что он уплыл. Знаете, Люда. Я могу без вас жить. Неделю. Я могу закрыть глаза и вас не видеть несколько мгновений. Я вас не люблю. За то, что так живу без вас. Зачем вам человек, который вас не любит.  
ДИАНА (ревниво).  Константин. У неё ребёнок. И ей двадцать девять! Тридцать восемь! Тридцать шесть и шесть! Тридцать семь и четыре!

КАРТИНА ДЕВЯТАЯ. БОЛЬНИЦА

Картина сна превращается в больницу. Это выкрикивают температуру больные — Вова и Дима, оба с глубокого похмелья и с головной болью. (По сути, этих двоих можно сделать всё теми же Ромой и Витей).
Грег очнулся в кровати, в казенном больничном костюме. 

ВОВА (смотрит на свой градусник). Тридцать семь и четыре.
ДИМА (смотрит на свой). Тридцать восемь и два.
ВОВА. Продолжай. А потом мы куда пошли?
ДИМА. Домой.
ВОВА. Ну, пришли домой...
ДИМА. Не сразу. Сначала зашли в мебельный магазин.
	ВОВА.  Да?.. А чего? Я хотел купить чего... или чего?
ДИМА. Чего купить. Ты там хотел раздеться и к ним в шкаф повесить.
ВОВА. Ну?
ДИМА. Ну, у них твой зуб остался.
ВОВА. Да... (щупает) ты смотри. А рукав где?
ДИМА. В музее. У них саркофаг стоял, египетский, что ли, а ты себе в нём стелить начал. Они протокол составлять начали, а ты ручку у них вырвал, съел. Ну и потом мы вдвоём добавили… в этом… греческом зале.
ВОВА. Ага... Ну спасибо, проясняется. А ты кто такой? Мы что, с тобой в школе учились? Или работаем вместе?
ДИМА. Не... Мы только вчера познакомились.
ВОВА. А. Ты Боря?
ДИМА. Не — Дима. 
ВОВА. Ну ладно, хватит тут валяться. На работу надо. 
ДИМА. Не надо. Ты уволился.
ВОВА.  Когда?
ДИМА. Вчера... А я тебе денег одолжил. 
ВОВА.  Много?
ДИМА. Сорок рублей. Ты их друзьям отдал.
ВОВА.  Каким друзьям? Ты их запомнил?
ДИМА. Не... На вокзале, они уезжали.
ВОВА.  А я их провожал?
ДИМА. Я думал, они тебя провожают. Вначале ты сел в вагон — они тебя целовали, потом они сели — ты их. Потом проводницу — все вместе.
ВОВА.  А поезд куда ушел?
ДИМА. Да быстро ушел...
ВОВА.  Ну ладно... Домой мне пора. 
ДИМА. Что тебе дома делать? Ты жене сказал, что уходишь к Фиме. 
ВОВА.  К какой Фиме? 
ДИМА. Не знаю. К проводнице, наверное. Но я твои вещи перевозил с полицейским. Ты еще по пути коляску оторвал.
ВОВА.  С ребенком?
ДИМА. С мотоциклом.
ВОВА.  Ох, ладно, я пойду. 
ДОКТОР (входя с кожаным портфелем). Сейчас оба пойдёте, милые мои.
ВОВА И ДИМА. Наконец-то.
ДОКТОР. Мы получили анализы. В вашем алкоголе очень мало крови. Так что пожалуйста, господа — в наркологию! Говорил я, зря закрыли в Одессе вытрезвители.

Медсестра Надя увозит больных Вову и Диму, несмотря на их сопротивление. В это время начинается песня «Больница». Присоединяются другие больные и врачи.

11. БОЛЬНИЦА

Болеем, создают нам условия,			
И кровь берут, и смотрят давление.				
Что может быть дороже здоровья?		
Одно лишь только здравоохранение.

Болейте — говорит государство,				
Ложитесь — всё вам будет бесплатно,	
С собой лишь приносите лекарства,
Присыпочку,					
И уточку,						
И марлечку,					
И клизмочку,					
И баночку,						
И ванночку,					
И масочку,	
И ватку.				

Припев:

Закалён у нас народ,				
Мы лечиться любим сами:
Корень дуба, 					
Лист крапивы,					
Стебель репы, 					
Лука жмых.					

По количеству врачей				
От планеты мы отстали,
Но лидируем с большим отрывом
По количеству больных!

Отрежут что-нибудь ради пробы,		
Подштопают и скажут: так было!		
Страховка покрывает расходы,		
Но не забудьте бинт и бахилы. 

Болейте, своих сил не жалея,			
Друзья пускай приносят питанье,		
Не вылечились? Бог с ним. Важнее —				
Больного, 						
Глухого, 						
Хромого, 						
Худого, 						
Слепого, 						
Но ещё живого					
С врачом взаимопониманье! 			

Припев.

Закалён у нас народ,				
Мы лечиться любим сами:
Корень дуба, 					
Лист крапивы,					
Стебель репы, 					
Лука жмых.					

По количеству врачей				
От планеты мы отстали,
Но лидируем с большим отрывом
По количеству больных!

ДОКТОР (подходит к кровати Грега). А. Очнулись. Чудненько. (Смотрит в бумаги). Грег Смитсон. Австралия. Верно?
ГРЕГ. Да.
ДОКТОР. Что с вами случилось?
ГРЕГ. Кажется, потерял сознание.
ДОКТОР. От чего?
ГРЕГ. Оттого, что у меня появилась дочь… 
ДОКТОР. Поздравляю. Когда появилась?
ГРЕГ. Двадцать три года назад. 
ДОКТОР. Какая у вас замедленная реакция. Так. Смотрим анализы. Кровушку. Эге. Просветление прикорневой правой доли. Плеврит. Пневмония села на место в излюбленной, самой опасной зоне. Сколько вам лет?
ГРЕГ. Скоро пятьдесят.
ДОКТОР. Что тут неясного? Инфаркт помолодел, язва тоже, детские болезни постарели. Вам исполнилось полвека, нужно от чего-то отказаться.
ГРЕГ. От чего?
ДОКТОР. Женщины — вычеркиваем. Выпивка – вычеркиваем. Вкусная еда – вычеркиваем. Лежание с книгой – вычеркиваем. Ужин с друзьями. Утренний кофе. Ночной коньяк.  Жареное. Копченое. Последние известия на ночь. Все вычеркиваем.
ГРЕГ. Что там осталось? 
ДОКТОР. Свежий воздух, утренний бассейн, вареная морковь, окно.
ГРЕГ. Лучше сразу усыпите меня. 
ДОКТОР (не слушая его). Вы на пределе. Резервов уже нет. На мультфильмах плачете? А комок в горле есть?
ГРЕГ. Последнее время. Когда хожу по Одессе.
ДОКТОР. В больнице еще пару дней пробудете. Надя, ему вот сюда десять кубиков витамина С.  До завтра.
ГРЕГ. Простите, а этот ваш портфель…. (Доктор уходит). Нет, кажется, это не мой…

Появляется Надя.  Грег всматривается в неё. Лирическая тема.

НАДЯ. Укол. Задирайтесь.
ГРЕГ. О Господи, что? Что у вас там, укол или клистир? (Надя бьёт его по попе). За что пощёчина?

Грег смотрит на неё внимательно, пока она делает укол.

НАДЯ. Больной, не смотрите так пристально.
ГРЕГ. Почему?
НАДЯ. Я давно работаю в больнице. Венерические болезни начинаются с глаз.
ГРЕГ. Не дай бог. Вы знаете, о здоровье с дамой говорить неприлично. 
НАДЯ. Вот, давайте тогда о лечении.
ГРЕГ. Давайте. Доктор посоветовал мне вычеркнуть из жизни самые приятные вещи. Но про вас не подумал…
НАДЯ. Про меня?!
ГРЕГ. Да! Видите ли, мой дамский цветник давно превратился в гербарий. 
НАДЯ. Сочувствую. 
ГРЕГ. Но сегодня… черт возьми, этот мой обморок был не зря! И эта больница! И эта боль! Сладкая боль, которую не унять!
НАДЯ. Я поставила вам успокоительное.
ГРЕГ. Так скажите, почему от вашего успокоительного мне так беспокойно?

12. ДУЭТ ГРЕГА И НАДЕЖДЫ

Во время дуэта Надежда «теплеет» к Грегу.

	ГРЕГ:

Все болезни
Излечить легко,
Но одна есть
На века...

НАДЯ:

Вам полезен
Пару дней покой,
УВЧ и ЛФК... 

ГРЕГ:

Ваша нежность
Сердце мне прожгла,
Может, я в раю сейчас? 

НАДЯ:

Я Надежда…
Ваша медсестра…

ГРЕГ:

Вся надежда... 
Лишь на вас! 

КАРТИНА ДЕСЯТАЯ. ПРИЧАЛ И ПАРОХОД

Константин на берегу рыбачит, к нему подходит Диана.

КОНСТАНТИН (напевает, управляясь с удочкой). Шаланды полные кефали в Одессу Костя приводил…
ДИАНА.  Константин!
КОНСТАНТИН. Тссс, не кричи, рыбу распугаешь.
ДИАНА Я как подруга твоей жены, имею передать тебе факты. 
КОНСТАНТИН. Передай наживку. 
ДИАНА (передавая).  Этот Грег из Австралии оказался кем?
КОНСТАНТИН. Кем?
ДИАНА. Григорием! Первой любовью твоей Людки! 
КОНСТАНТИН (невозмутимо). Да ну! 
ДИАНА. Помнишь, как ты ей замуж предложил? Когда Гриша уплыл, а она на причале плакала? Так вот, Гриша вернулся под маской Грега! Тоже мне, австралиец одесского производства.
КОНСТАНТИН. Отскочь-ка, я удочку закину.
ДИАНА. А Саша твоя – это ведь дочка Гриши! Он пришёл к нам на репетицию, увидел Люду. Не дай бог они опять найдут общий язык. Зачем тебе это надо?
КОНСТАНТИН. Эх! Подсекла и не взяла.
ДИАНА (раздражена). У меня за вас сердце горит! Я ж подруга семьи! Она уедет с Грегом! В Австралию! И Сашу заберёт! 
КОНСТАНТИН (задумчиво, медитативно). Вот сижу и вычисляю: над чем парит чайка? Не надо мной. Не над пирсом. Не над пляжем. Не над берегом. Не над кафе. Не над пароходом. Как можно парить ни над чем уже три часа? А?
ДИАНА (в ярости). У тебя из имущества осталось одно место жительства. Пароход свой профукал. И семью профукаешь! (Хочет уйти). Лопух прибрежный, это ты паришь ни над чем! 

Появляется Сигизмунд. (Константин может вытащить его из воды прямо на удочку). Диана заинтересованно приостанавливается.

СИГИЗМУНД. Салют, Константин! Я тебе пароходный румпель принёс.
КОНСТАНТИН. Румпель? Секторного типа?
СИГИЗМУНД. А то! Какого ж еще! Конечно, секторного. Да еще с удлинителем! Новый совсем. 
КОНСТАНТИН. Ты говорил неделю назад, что сигнальный огонь тоже новый, а он сгорел!
СИГИЗМУНД. Будешь брать-то? За полусухое. Я же от себя отрываю. Я же рискую. Завтра тебе винт принесу.
ДИАНА. Костя. Это что, он в родном порту стибрил и тебе тащит? А на кой?
СИГИЗМУНД. Мадам. Где ж я стибрил. Государство всё что можно забирает у нас. Мы у государства. Оно родное и мы родные. Всё по-родственному, всё честно. 
КОНСТАНТИН. Беру. (вынимает бутылку и отдаёт Сигизмунду). Жду винт.
СИГИМУНД. Любую деталь проси.
ДИАНА. Вот мастер детали! Прямо любую… А якорь слабо достать?
СИГИЗМУНД. Запросто. Только вам зачем?
ДИАНА. Да бросить пора. В надёжной бухте. 
СИГИЗМУНД. Бухта не попадалась?
ДИАНА. Как вам сказать. Я уже три раза снижала требования к бухтам. И к якорям.
СИГИЗМУНД. Всё равно не дотягивают?
ДИАНА. Точно.
СИГИЗМУНД. У вас красивая эта… ватерлиния. Вам какие мужчины по душе?
ДИАНА. Новые. 
СИГИЗМУНД. Так это вы прямо по адресу. 
ДИАНА. А вам сколько лет?
СИГИЗМУНД. Всего пятьдесят. Эххх. И почему среди незнакомых дам всегда так много красивых? Я Сигизмунд. 
ДИАНА.  Я Диана. 
СИГИЗМУНД. Прекрасное имя.
ДИАНА. У вас тоже.
СИГИЗМУНД. Знаете, есть такие женщины. У них две проблемы. Первая: они не включаются. Вторая: включившись, не выключаются. 
ДИАНА. То есть, нет пуска и стопа?
СИГИЗМУНД. Точно. А так всё при них.
ДИАНА. Это вам просто не везло. 
СИГИЗМУНД. Да. Вот вам не надо включаться и выключаться. Вы — сама стихия. Вы — пламя.
ДИАНА. Хотите взлететь яркой искрой?
СИГИЗМУНД. Только чтобы потом не опуститься пеплом.
ДИАНА. А вы попробуйте. 
СИГИЗМУНД. Попробую. Главное…
ОБА (зачарованно глядя друг на друга). …не кипишить.
 
13. ТАНГО ДИАНЫ И СИГИЗМУНДА

СИГИЗМУНД:
	
Если
Меня в тихом-тихом месте
Прислоните к тёплой стенке,
Будет очень интересно.

ДИАНА:

Чтобы
Время не терять напрасно,
Лучше к тёплой стенке ЗАГСа
Прислоню тебя, повеса.

СИГИЗМУНД:

Жутко
Угодить в ловушку брака…

ДИАНА:

Шутка ль — 
Пятьдесят тебе, однако!

СИГИЗМУНД:

Боже,
Вы внезапная такая…

ДИАНА:

Мир кишит холостяками,
Проворонишь — будешь плакать!

СИГИЗМУНД:

Сколько раз женить меня пытались…

ДИАНА:

Сколько раз любить я зарекалась...

СИГИЗМУНД:

Сколько раз сбегал я перед ЗАГСом…

ДИАНА:

Сколько попадалось мне мерзавцев…

СИГИЗМУНД:

Но ведь потеряю я покой же! 

ДИАНА:

Будешь сыт, поглажен, чист и весел!

ОБА:

Женщины живут намного дольше,
Но зато мужчины — интересней!

СИГИЗМУНД:

Взял бы
Замуж весь балет театра, 
И женился бы с азартом,
Но куда мне торопиться??

ДИАНА:

Часто
Ты менял нас, как перчатки,
Но пришла пора для счастья,
Признавайся, ты влюбился.

СИГИЗМУНД:

Вдруг я
Всё не взял еще от жизни?

ДИАНА:

Друг мой,
Я твоя, не будь капризным!

ОБА:

Вместе
Дальше быть нам в этой пьесе...

СИГИЗМУНД:

До чего же ты прелестна!

ДИАНА:

Да и ты безукоризнен!

СИГИЗМУНД:

Сколько раз женить меня пытались…

ДИАНА:

Сколько раз любить я зарекалась...

СИГИЗМУНД:

Сколько раз сбегал я перед ЗАГСом …

ДИАНА:

Сколько попадалось мне мерзавцев…

СИГИЗМУНД:

Но ведь потеряю я покой же! 

ДИАНА:

Будешь сыт, поглажен, чист и весел!

ОБА:

Женщины живут намного дольше…
Но зато мужчины — интересней!

ДИАНА (продолжая танцевать). Константин, как мы смотримся?
КОНСТАНТИН. Как говорил мой капитан, — я так стар и спокоен, что желаю вам счастья!
ДИАНА. Вот это правильно. Но за Гришкой ты всё-таки последи. Мотается по всей Одессе с каким-то чужим поношенным портфелем, воду мутит…

Константин вскакивает с удочкой. Музыка танго обрывается.

СИГИЗМУНД. Шо, клюёт?
КОНСТАНТИН. С потёртым?!
ДИАНА. Да.
КОНСТАНТИН. Кожаным?
ДИАНА. Вроде.
КОНСТАНТИН. Чужим?
ДИАНА. Говорит, что да.
КОНСТАНТИН. Что же ты сразу молчала! Это наверняка тот самый портфель! Понимаешь? Тот самый!

Бросает удочку, убегает. Сигизмунд и Диана некоторое время смотрят ему вслед, затем продолжают танец и песню.

КАРТИНА ОДИННАДЦАТАЯ. ХОЛЛ БОЛЬНИЦЫ И КАФЕ.

В холле больницы стоит Саша. Разговаривает по мобильному телефону.

САША. Папа, я сейчас в больнице, встречаю Грега, он выписывается. Да. Да. У нас дело на пляже. Что-то срочное? Хорошо. Увидимся там.

Выходит Грег в больничном халате, усеянном казёнными печатями. Сжимает потёртый портфель.

САША. Грег! Вас выписали?
ГРЕГ. Да!
САША. Вы забыли переодеться.
ГРЕГ. Чёрта с два забыл! Я лишился паспорта, портфеля, а теперь больница потеряла мою одежду! Giorgio Armani, между прочим.
САША (читает на халате). Одесская швейная фабрика им. Воровского. Ну, ничего. Зато кажется, я отыскала ваш портфель! В бюро находок городского пляжа!
ГРЕГ. Спасибо… (смотрит на неё, забывшись). Какая ты у меня… большая. Самостоятельная.
САША. Что, простите?!
ГРЕГ (напевает). Александра, Александра…
САША. Что с вами?
ГРЕГ. Ты ничего не знаешь? Мама еще не сказала?
САША. Что не сказала?
ГРЕГ. Гм. Мне нужно выпить минеральной воды. Такая жара. Круги плывут перед глазами. Но мне ничего нельзя. Врач запретил. И медсестра… Надя… (мечтательно улыбается). Неделю строгая диета. Я голоден, как волк.
САША. Тут рядом ресторанчик. Давайте сначала туда, потом на пляж.
ГРЕГ. В ресторан? В таком виде?!
САША. Ну, вы же австралиец. Вам всё можно.

КАРТИНА ДВЕНАДЦАТАЯ. РЕСТОРАН.

Грег заходит, Саша с ним. Садятся за столик. Выходят Рома и Витя, они тут работают официантами. 

ГРЕГ (зовёт). Официант! 
РОМА. Ааааа, смотрииии, этот судорожный.
ВИТЯ. Который покупает, перекупает, мутит…
РОМА. Блефующая личность… 
ВИТЯ. Такой техничный. 
РОМА. Толковый. 
ВИТЯ. Подвижный. 
РОМА. Во что это он наряжен?
ВИТЯ. Прямо тьфу.
РОМА, Мужчина без названия.
ВИТЯ. И без комплексов
РОМА. То есть, без достоинств.
ВИТЯ. Австралия на каком расстоянии от Одессы?
РОМА. Десять тысяч километров.
ОБА. И не надо менять.
РОМА. Посмотри-ка, моя Саша с ним. 
ВИТЯ. Нет, моя!
РОМА. Пока неважно чья. Сейчас я его садану любимой ногой!
ВИТЯ. Я тоже.

Подходят вдвоём.

САША. О, Рома, Витя, привет. Сегодня ваша смена?
РОМА (официально). Здравствуйте, Александра. (Грегу). Приветствуем вас в историческом одесском ресторане “Фанкони”. Что пожелаете?
ГРЕГ. Боже, как я голоден. Как я голоден. Проклятая диета (смотрит голодным вглядом). Бутылку минеральной воды, пожалуйста!
ВИТЯ. И правильно. Мы тоже считаем, что не стОит.
ГРЕГ. Что не стОит?
РОМА. Не стоит брать сто грамм водочки, селёдочку с картошечкой, редисочку, масла сливочного.
ВИТЯ.  Не стоит. Не стоит.
РОМА. И день такой прекрасный, и море голубое.
ВИТЯ. Значит, так. Никакой водочки, огурчиков солёных, салатика помидорного, брынзочки, редисочки.
ГРЕГ (раздражаясь, у него пошла слюна). Мне бутылку минеральной воды. 
РОМА. Ага. Договорились. Значит, повторяю: не берём по сто пятьдесят водочки, яблочек мочёных, селёдочки, салатика, картошечки, редисочки, сока томатного со льдом и отбивную.
ГРЕГ. Вы что, записываете?
ВИТЯ. Кто записывает? Нет, нет, нет. Вы не берёте по двести водочки, икры баклажанной, картошечки горячей с укропчиком и борща, да, и борща одесского с пампушечкой с чесночком обязательно!
РОМА. Не берёте!
ВИТЯ. Такой день хороший и погода прекрасная, и жара, плавай, загорай.
РОМА. Зачем вам двести пятьдесят водочки, селёдочка с картошечкой, редисочкой, икоркой на холодное, борщом одесским на первое…
ВИТЯ.  …и какое-то такое свиное отбивное на второе…
РОМА. Тогда уже и мороженое с вареньем…
ВИТЯ. Нет, нет! Не пойдёт. 
САША (сочувствуя Грегу). Вычёркивайте всё! И принесите водички.
ВИТЯ. Значит, из холодного: вычёркиваю по триста грамм водочки с огурчиком солёным! Салатик, помидорки солёные, селёдочку с луком, картошечку горячую с укропом, да, редисочку вычеркнул с борщом и сметаной, рыбу жареную с пюре и мороженое, да, и томатный сок со льдом. Всё вычёркиваю. Вы идёте плавать, купаться, загорать.
РОМА. Мы сначала принесём всё вам, чтобы вы просто понюхали, а потом унесём.  
ВИТЯ. Унесём триста пятьдесят водочки, томатный сок со льдом, селёдочку с горячей картошкой, редисочкой, салатиком…
РОМА.  …борщ горячий в горшочке со сметаной и пампушечками с чесночком. Немедленно заберём жареную скумбрию с пюре и солёным помидорчиком. 
ВИТЯ. Уберём по отбивной. 
РОМА. Унесём также хлеб свежий белый горячий с хрустящей корочкой. 
ВИТЯ. Масло сливочное со льдом, икру из синеньких и капусточку квашеную с сахаром. 
РОМА. Вы всё это не попробуете, вы пойдёте на пляж, и повисите на турнике в солнечный воскресный прекрасный день. Здоровый образ жизни.
ГРЕГ (орёт). Аааа! Мучители! Мне! Минеральной! Воды! 
САША. Бутылку!
РОМА. С газом или без?
ГРЕГ. Без!
ВИТЯ. Ой.
РОМА. А минеральная вода у нас вся кончилась.

С гордо вздёрнутыми головами уходят. 

КАРТИНА ТРИНАДЦАТАЯ. ПЛЯЖ.

ГОЛОС В ДИНАМИКЕ, Граждане, вас приветствует городской пляж Одессы! Прослухайте объявление. Кто потерял портфель кожаный, новый, обратиться в бюро находок при будке спасателей.

На пляж заходят люди, все с кожаными портфелями – мужчины, женщины. Все раздеваются, загорают, купаются. 

14. ПЛЯЖ (МАССОВЫЙ НОМЕР)

Счастлив тот, кто по Одессе
В раскалённый день ползя,
Смог дойти до Ланжерона
Или хоть до Чаечки.

Счастлив тот, кто снял одежду,
И лежак свободный взял,
И бежит к воде прыжками,
Пятки обжигаючи.

Счастлив, кто подальше в море,
Как дельфин, легко заплыл,
На волне лежит могучей
И от стресса лечится. 

Счастлив, кто из моря вышел
Помидорчик посолил,
И кваском запил шипучим, 
Или чем покрепче бы…

Градусник покажет
Сорок два в тенёчке.
Кроме как на пляже
Счастья нету точно! 

Солнце не по-детски
Нынче нас уважит. 
Где моя Одесса?
На пляже!
На пляже! 

ОДЕССИТ 1. Оса! Бегите, бегите! З-з-з-з! Не прижмите ее случайно! З-з-з-з! Они все на вас, выбросьте, выбросьте пирожок с джемом! Выбросьте! Ныряйте, бросайте пирог!
ОДЕССИТ 2. Не брошу! Я с работы!
ОДЕССИТ 1. Смотрите, он с пирогом нырнул! Он ест там, в воде! Какой жадный, какой ужас!
ОДЕССИТКА 3. Миша, выйди с воды!.. Миша! Ты уже синий!! Так, теперь ты будешь купаться только под душем!..
ОДЕССИТКА 4. Гриша, не ходи в воду! Остынь, Гриша, ты с ума сошёл, остынь! Ты чёрный, как казанок! Так, теперь в воду не зайдёшь до зимы! 

Счастлив тот, кто ловит рыбку
И глядит на поплавок,
Медитация такая — 
Самая одесская.

Счастлив тот, кто с волнореза
В море делает прыжок,
А жена кричит с песочка:
«Мойша, не убейся-ка!»

Счастлив тот, кто из-под шляпы
На топчанчике своём
Изучает цвет загара
У девиц на булочках. 

Счастлив, кто под солнцем жарким
Не обуглился живьём,
Но неплохо подкоптился,
Словно барабулечка! 

Градусник покажет
Сорок два в тенёчке.
Кроме как на пляже
Счастья нету точно.

Солнце не по-детски
Нынче нас уважит. 
Где моя Одесса?
На пляже!
На пляже! 

Грег и Саша подбегают к лесенке спасателей. Спасательница сидит на верхушке с мегафоном и биноклем.

САША. Простите, вот человек, потерявший портфель. Говорят, вы тут находили.
СПАСАТЕЛЬНИЦА (сурово, в мегафон). Шлюпка номер 99, шлюпка номер 99, вы далеко заплыли! (Саше). Да, вам повезло. Держите! (Кидает сверху что-то склизкое, маленькое, слипшееся и неопределённое).
ГРЕГ и САША. Что это?
СПАСАТЕЛЬНИЦА. Шлюпка номер 99, немедленно вернитесь, я шо сказала! (Грегу и Саше). Как что. Портфель. Его вчера вынули из желудка пойманного катрана.
ГРЕГ. Какая гадость! Это не мой портфель.
СПАСАТЕЛЬНИЦА. Шлюпка номер 99… (Грегу и Саше). До чего неблагодарный народ, а. Я им портфель возвращаю, а они нос воротят. Эй! (всматривается в море, кричит в мегафон). Шлюпка номер 66, шлюпка номер 66… У вас там что, неприятности? (Спрыгивает с вышки, разбегается — и в море).
ГРЕГ (обречённо). Всё, больше не могу. Я устал, Саша. Не понимаю этого города, этих людей. Лучше бы я сюда не возвращался.
САША. Не возвращались бы? А вы разве отсюда?
ГРЕГ. Это долгая история, доче… доче… Гм. Сашенька.
САША. И давно вы уехали?
ГРЕГ. Двадцать три года назад.
САША.  Надо же. Не скучали?
ГРЕГ. Скажем так, некогда было скучать.
САША (открывает потёртый портфель, который таскает с собой Грег, перебирает бумаги и читает одну из них). «Одесса есть движимая и недвижимая. Движимая – та, которую увозят в душе, покидая. Она – память. Она – музыка. Она – воображение. Она струится из глаз, живёт в интонациях: и море, и пляж, и рассветы, и лебеди на чёрной морской воде…» Забавно. Как будто про вас. 
ГРЕГ. Не думаю.
САША. Смешной какой портфель. Интересно, чей он (разглядывает).
ГРЕГ. Если бы я знал, что в Одессе у меня есть… (смотрит на неё).
САША. Что?
ГРЕГ. Ничего. Дай-ка прилягу, отдохну в теньке…
САША. А я вам лимонаду принесу. Холодненького! (Надевает ему на голову свою шляпку).
ГРЕГ. Добрая ты у меня душа, Сашенька.

Появляются пляжные воры — Сонька и Япончик. Грег лежит с портфелем в обнимку, надвинув шляпку Саши на голову.

ЯПОНЧИК. Соня, значит, так. Новая схема. Раздеваешься совсем.
СОНЯ. То есть как совсем?! Ню?
ЯПОНЧИК. Ню-ню. Догола. Загораешь, потом мееееедленно идёшь в воду. Соберутся мужики. Женщины начнут возмущаться. 
СОНЯ. Почему?
ЯПОНЧИК. Они не любят, когда открывают их секреты. Толпа будет глазеть. Ты оденешься и спокойно уйдёшь. А я, пока они толпятся, соберу тут по мелочи. Портфели, шорты, кошельки.
СОНЯ. Ню! Еще чего! Мы не в театре!
ЯПОНЧИК. Соня. Мало знать себе цену. Надо уметь пользоваться спросом.
СОНЯ. Слышь, Япончик. Я карманница, а не стриптизерша!
ЯПОНЧИК. Ты — профессионал. Воры вообще единственные профессионалы в этой стране. А профессионал ради дела пойдёт даже на… ню!!
СОНЯ. Ню? Не. Я уж лучше проверенным способом. (Пошатывается, с картинным стоном падает).
ЯПОНЧИК. Снова здорОво. Ну ладно. Отработаем еще разок старую схему (картинно кричит). Солнечный удар. Солнечный удар. О Боже. Софочка, золотко, говорил я тебе, закрывай голову. (Грегу). Гражданин! Гражданин!
ГРЕГ. Да?
ЯПОНЧИК. Моей жене плохо. Надо чтобы голова была выше ног. У вас есть что подложить? (Тянет у Грега портфель). 
ГРЕГ. Почему сразу мой портфель?
ЯПОНЧИК. Вам что, для умирающей портфеля жалко? Покараульте её, я схожу за льдом. Это у неё бывает в особые климатические дни.
 
Низко опускает над Сонькой пляжный зонт, как бы скрывая её от глаз в тени. С одной стороны вбегает Саша с лимонадом, с другой — запыхавшийся Константин. Грег вскакивает.

КОНСТАНТИН (вырывает у Саши лимонад и жадно пьёт). Портфель у вас?
САША. Какой портфель?
КОНСТАНТИН. Потёртый, кожаный, смешной.
САША. Смешной? Этот у нас! Правда, мы не помним, откуда он взялся.
ГРЕГ. В этой вашей Одессе столько портфелей… 
КОНСТАНТИН. Такой только один. Где вы его нашли? Что там внутри? 
САША. Какие-то странные бумаги с рассказами.
ГРЕГ. Почерк крупный. Немного детский такой.
КОНСТАНТИН. Что-нибудь выбито на защёлке?
ГРЕГ. Две буквы. (вспоминает). «Эм и Жо». 
КОНСТАНТИН. Это значит… (делает паузу) «МОРЕ ЖДЁТ»! Доченька! Какая радость! Вы нашли потерянное сокровище, за которым я гонялся столько лет. 
САША. Неужели это портфель твоего капитана?
КОНСТАНТИН. Где он?
ГРЕГ. Да вот, под зонтиком.

Оборачивается, открывает зонт, под ним сидит Бригадир похоронного бюро с пивной кружкой, ни портфеля, ни Соньки, ни Япончика давно нет. 

БРИГАДИР. О! Привет, ребята! Ну, за то, чтобы всё шло хорошо, и не мимо. (Пьёт).
ГРЕГ. А где портфель?
БРИГАДИР. Мой вот. Кстати, из кожи мадагаскарского присосконога.
САША. Жулики! 
ГРЕГ. Куда она побежала? 
БРИГАДИР. Если вы про ту странную девчонку, что загорала тут до меня, понятия не имею. Но советую бежать на Привоз.

Константина и Сашу как ветром сдувает.

ГРЕГ. Почему туда?
БРИГАДИР. Вы же в Одессе. В любой непонятной ситуации надо бежать на Привоз! 
ГРЕГ (Константину и Саше). Подождите меня! Я не знаю дороги! (Бригадиру). Как туда попасть?
ОДЕССИТ. Бежите так, как я сижу.
ГРЕГ. Вы имеете в виду, лицом?
ОДЕССИТ. А как еще? Бежите, я вас буду наблюдать. Если вы не туда свернёте, я крикну. Бежите, бежите, пока я молчу. Бежите! (сдувает пену).

КАРТИНА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. РЫНОК ПРИВОЗ.

Мы наблюдаем погоню за Сонькой и Япончиком, параллельно торговцы на Привозе нахваливают свой товар и идёт торг с покупателями.

15. ПРИВОЗ

Привоз, 
Толпа кромешная,
Привоз, 
С утра всё свежее,
Привоз, 
А ну-ка взвешивай,
Привоз — 
Отличный спрос!

Привоз, 
Толкучка тесная,
Привоз, 
Пройдохи честные,
Привоз, 
Любовь одесская,
Привоз —
К душе прирос!

— Моя роднулечка,
Ты спробуй тюлечку,
Такая тюлечка, 
Все пальцы отгрызёшь!

— За две монеточки
Дарю креветочки,
Хоть прям до Киева
В жару их довезёшь!

— Шо помидорчики?
Уже хорошие?
Иль позже, к вечеру,
Дадите скидку мне?

— Прошу за шесть, но вам
За пять отдам, мадам!
— Беру за три тогда (раз… два)
Держите-таки две!

Припев:

Ах, Привоз ты мой, Привоз,
Ты кричишь, остришь, бранишься,
Ты торгуешься до слёз
И обвесить не боишься.

Зазевался — оберут,
Было нашим, стало вашим!
Быстро поднятое тут
Не считается упавшим!

Привоз, 
Толпа кромешная
Привоз, 
С утра всё свежее,
Привоз, 
А ну-ка взвешивай,
Привоз — 
Отличный спрос!

Привоз, 
Толкучка тесная,
Привоз, 
Пройдохи честные,
Привоз, 
Любовь одесская,
Привоз —
К душе прирос!

— Вот сыр швейцаровый!
— Какой-то вялый он,
Он депортирован небось
Оттуда был?

— Вы пиво, знаете,
Не доливаете…
— Не разбавляю,
Потому и не долил!

— Мужчина, стойте-ка!
Вы молоко моё
Таки-попробуйте!
— Зачем, я не грудной!

— А что же вобла-то
Так вся изогнута?
— Так изловили же
На повороте, мой родной!

Припев:

Ах, Привоз ты мой, Привоз,
Ты кричишь, остришь, бранишься,
Ты торгуешься до слёз
И обвесить не боишься.

Зазевался — оберут,
Было нашим, стало вашим!
Быстро ПРОДАННОЕ тут
Не считается ПРОПАВШИМ!

Привоз, 
Толпа кромешная
Привоз, 
С утра всё свежее,
Привоз, 
А ну-ка взвешивай,
Привоз — 
Отличный спрос!

Привоз, 
Толкучка тесная,
Привоз, 
Пройдохи честные,
Привоз, 
Любовь одесская,
Привоз —
К душе прирос!

Речитатив:

Ты кричишь, остришь, бранишься, 
Развесёлый наш Привоз,
И обвесить не боишься,
И торгуешься до слёз!

Было нашим, стало вашим! 
Зазевался — оберут, 
Не считается упавшим
Быстро поднятое тут!
Не считается пропавшим
Быстро проданное тут!

Не считается упавшим 
Быстро поднятое тут!
Не считается пропавшим
Быстро проданное тут!

Припев.

Привоз, 
Толкучка тесная,
Привоз, 
Пройдохи честные,
Привоз, 
Любовь одесская,
Привоз —
К душе прирос!

Воры натыкаются на тётю Сару. Она обезвреживает их метким боевым приёмом, затем хватает за шкирку и крепко держит, свистит в свисток. 

ТЕТЯ САРА. Эххх! Где моя молодость! Полиция! Полиция! Сонька и Япончик подвернулись! Бандиты, чтобы земля вас выбросила! Беня Крик по вам плачет!
ЯПОНЧИК. Отпустите!
СОНЯ. Мы вас в долю возьмём!
ТЁТЯ САРА. Я с ворами не торгуюсь даже на Привозе! Эх, карманнички. Бицепс у вас играет? Не играет. А физическая культура в людях — прежде всего! Береги челюсть. Я в своё время глухими десять человек оставила. Подготовка у меня крэпкая. Скула несокрушимая. А ну, потягайтесь с Сарой Давидовной Гоцман!

Собирается толпа. Подбегает Константин.

КОНСТАНТИН. Где портфель?
ЯПОНЧИК. По дороге выбросили! 
СОНЬКА. В ящик с дынями!
ЯПОНЧИК. У нас ничего нет!

Появляются вездесущие Рома и Виктор.

ВИКТОР. Попались, наконец, голубчики! По седьмой статье загремят!
РОМА. Нет, по двадцать первой!
ВИКТОР. По триста второй!
РОМА. По сто тринадцатой!
ВИКТОР. С конфискацией!
РОМА, С исправительными!
ВИКТОР. Со штрафом в сотню!
РОМА. В две!

Входит полицейский Гоша.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Так, что у нас тут?
ТЕТЯ САРА. Доброго здоровьичка, Гоша.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. И вам, тётя Сара. Кто на этот раз? Ага. Рецидивисты. Кто потерпевший?
ГРЕГ. Я.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Ага. А сами с откудова будете?
ГРЕГ. Я из Австралии.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Да ну? И шо там слышно?
ГРЕГ. А что вас интересует?
ТЕТЯ САРА. Да скучно они живут там, Гоша. Не то, что мы, видишь.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Можно ваш паспорт?
ГРЕГ. Потерял я его!
РОМА. Подозрительный он.
ВИТЯ. Ходит разведывает всё.
РОМА. Ловкий.
ВИТЯ. Хитрый.
РОМА. И не кушает ничего.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. А что это на вас, гражданин австралиец, пижамка больничная швейной фабрики имени Воровского?
РОМА. Это у него маскировка.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. И женская шляпка?
ВИТЯ. Уууу, распутный запад!
САША. Да он правда австралиец. Но украинский. А шляпка моя.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Неужели? А по-нашему он складно говорит!
ГРЕГ. Я вам сейчас всё… У меня в кошельке водительское удостоверение было… Там есть фотография… Сейчас найду… Стойте! Кошелек! Кошелек! Но где? На пляже? На Привозе? В ресторане? И кто это сделал?! Вы? Вы? Вы?
СОНЬКА. Я те зуб даю!
РОМА. Да как вы смеете!
ВИТЯ. Видали, на людей кидается! 
РОМА. Какая австралийская коала его укусила?!
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Что ж вы так, гражданин австралийский украинец. Надо быть тщательнЕе. Это же Одесса!

Все, включая воров, усмехаются. Грег забывается от ярости.

ГРЕГ. И это представитель полиции! Да вы издеваетесь! Одесса-мама! Мачеха она, а не мама! Я приехал сюда делать деньги, купить ваш треклятый гнилой пароход и превратить его в цивильное казино мирового класса! И всё потерял! Кошелек! Паспорт! Портфель! Пиджак Джорджио Армани! ПрОклятый город! 

16. АРИЯ ГРЕГА-2 

Как же вы мне в самом деле
Всем Привозом надоели,
Всей своей Одээээссой, наглой и беспомощной! 

Не пойти бы всем вам к чёрту?!
Ни рассудка, ни расчёта,
Только болтовня скороговорочкой! 

Я приехал делать бизнес
К выродкам и бильярдистам, 
Вор на воре, олухи на олухах! 

Городишко-неудачник,
Облапошит, одурачит…
Оставайтесь дальше нищими да голыми! 

В море лишь акулы,
В небе лишь вороны,
А у вас бесстыдство на рожах,
На рожах! 

Вашу бы Одессу
Да с аукциона —
За долги продать подороже!
Дороже!  

Пока он поёт, увлечённый своим гневом, люди начинают недоумённо, неодобрительно и обиженно отходить от него. Грег допевает в пустоте. Остаётся только семья: Саша, Константин и Людмила.

КОНСТАНТИН. Эх, Грег, Грег. Как говорил мой капитан, добрый не бывает одиноким. А злой не бывает счастливым. Люда, Саша, пошли. (Уходит).
ЛЮДМИЛА. Саша, я должна тебе кое-что сказать. 
САША. Мама… Мне кажется, я уже поняла. Это мой отец?
ЛЮДМИЛА (громко, чтобы Грег слышал). Знаешь, теперь я рада, что когда-то он расстался со мной.
САША. Мама… (Людмила расстроенная уходит).
САША (подходит к Грегу). А я думала, вы хотите сделать доброе дело для города и для моего отца.
ГРЕГ. Саша. Ты разве не поняла? Я твой отец.
САША. Нет. Это вы не поняли. Он мой отец. Единственный. Настоящий. (Саша уходит. Грег задумчиво смотрит ей вслед. Потом задумчиво бредёт по набережной. Под ним «вырастает» знаменитая потёмкинская лестница). 

КАРТИНА ПЯТНАДЦАТАЯ. ПОТЁМКИНСКАЯ ЛЕСТНИЦА.

Сверху лестницы стоит Грег. Снизу — старик. Это отец Грега. Они медленно идут друг навстречу по лестнице, и к началу песни отца встречаются посередине. Эту сцену надо решать в несколько сюрреалистическом ключе, будто тоже сон.

ОТЕЦ. Гриша!
ГРЕГ. Папа? Как это возможно? 
ОТЕЦ. Мама умерла пять лет назад. Она по тебе много ночей не спала. А я еще поскрипываю. Почему ты не сказал, что приедешь? И не писал, не звонил.
ГРЕГ. Я не знал, что ты… Я думал… тебя… больше нет.
ОТЕЦ. А ты совсем не изменился.  Сколько же я тебя лет не видел. Смотрю на тебя и думаю, что я такого сделал особенного? Так я тебе скажу, что ничего. Всё в тебя вложил. Стакан молока — ты. Кусочек яблока — ты. Ложка сахара — ты. Ты был слабый мальчик, тебе нужны были витамины. Так всю жизнь. Ты маленький — мы переживали, что ты болел. Ты старше — мы переживали, что ты плохо кушал. Потом ты устроил нам попадание в институт — мы ночей не спали. Что нам было надо, Гриша?.. Чтобы у тебя было немножко больше счастья, чем у нас. Вкладываем в вас жизнь, а потом с удивлением видим, что у вас своя. Разве я не прав? Разве ты не прав? 
ГРЕГ. Я не знаю, папа.
ПАПА. Оставил ты нас с мамой на одесском причале. Ну что, так обычно и бывает. Главное, что теперь ты счастлив.
ГРЕГ (будто оправдываясь). Мне хотелось другой жизни. Город казался тесным. А море манило. И еще эти девяностые. Я думал, я достоин большего.
ПАПА. Понимаю, сынок.
ГРЕГ. Большего, чем Люда. Чем Одесса. Чем вот это… маленькое море. Хотелось огромный океан, хороший бизнес, процветающую страну. Всё бросить, всё изменить, забыть свои неудачи здесь. Забыть, как надо мной в школе смеялись, как в институте надо было приплатить для поступления, как мы не доедали каждый день. Забыть и вернуться когда-нибудь победителем.
ОТЕЦ. Ты и вернулся. У тебя всё хорошо? 
ГРЕГ. Почти.
ОТЕЦ. Гриша. По-моему, у меня славная внучка, да?
ГРЕГ. Да. Очень.

17. ПЕСНЯ ОТЦА ГРЕГА (В РАБОТЕ) 

	ОТЕЦ (отдаёт Грегу потёртый портфель). Держи, сынок. Вроде ты его потерял.
	ГРЕГ. Да не мой это. Тут чужие рассказы какие-то. Я свой раньше потерял.
	ОТЕЦ. А может, ты потерял именно этот?
ГРЕГ. Ладно… спасибо.
ОТЕЦ. Ну, мне наверх. А тебе, наверное, на причал.

	Держит его руку в своей, но их как будто разводит, тянет в разные стороны, Грега вниз, а отца наверх. Отец допевает песню. Грег в одиночестве садится на ступеньки, открывает портфель, вынимает листок, читает, задумывается… 

	ГРЕГ. «В море остаются следы от катера, от парохода. Как в душах, как в умах. Как всюду, где нам кажется, что они исчезли».

	Встаёт и идёт на причал.

КАРТИНА ШЕСТНАДЦАТАЯ. БЕРЕГ МОРЯ.

КОНСТАНТИН. Ну что, последняя деталь, Сигизмунд?
СИГИЗМУНД. Да. Деталь номер пятьсот тридцать четыре. Судовый колокол. (Протягивает ему). 
КОНСТАНТИН. Сам иди повесь. 
СИГИЗМУНД. Приятно, спасибо. Это как вишенка на торте. (Сигизмунд уходит). 

Появляется Грег. Он мрачный, запутавшийся и терзаемый чувством вины.

ГРЕГ (протягивает портфель Константину). Вот, возьми. Ты это искал. 
КОНСТАНТИН. Спасибо. До чего капитан обрадуется!
ГРЕГ. А он где?
КОНСТАНТИН. Здесь. Сегодня приехал, представляешь?.. Познакомить?
ГРЕГ. Пожалуй, да. Столько шума из-за этого портфеля и этого капитана. 
КОНСТАНТИН. Тогда садись на пароход. Море ждёт.
ГРЕГ. Куда-куда садиться?
КОНСТАНТИН. На пароход «Одесса».
ГРЕГ. Ты в своем уме? На этот ржавый кусок железа?
КОНСТАНТИН. Ну ты не преувеличивай. 

Перед нами появляется пароход Одесса. Он как новенький. На нём стоят все герои истории.  Сонька в наручниках с Япончиком (над ними возвышается полицейский Гоша), тётя Сара с доктором, Рома с Витей, бригадир со спасательницей, Людмила (одна, ждёт Константина) и другие персонажи.
Сигизмунд с Дианой ударяют в только что подвешенный колокол. 

СИГИЗМУНД. Приготовиться к большому отходу!
ГРЕГ (ошалевший). Это что? Я опять во сне?
КОНСТАНТИН. Думаешь, я на берегу просто так дремал? Я эту легенду тайком ремонтировал десять лет, мне Сигизмунд с деталями помогал. Сегодня наконец закончили. Капитан узнал, приехал. И портфель его старый любимый нашёлся. Видишь, как всё счастливо совпало. Тут вся Одесса. Кое-кто правда запаздывает…

Бежит Надя.

НАДЯ (сталкивается с Грегом, смущается). Пациент Грег Смитсон?
ГРЕГ. Просто Гриша. 
НАДЯ. Говорят, вы свой портфель разыскиваете. Это не ваш?
ГРЕГ (не верит глазам, открывает, проверяет бумаги). Мой! Мой! Спасибо, Наденька. 
НАДЯ. В кабинете психотерапевта кто-то оставил. А… Вы не поедете на пароходе?
ГРЕГ.  Нет. До Австралии он ведь не идёт?
НАДЯ. Конечно, не идёт. Так, вдоль берега прогуляемся. Ну тогда… до свидания.
ГРЕГ. Прощайте.

Надя всходит на пароход, оглядываясь на Грега.

КОНСТАНТИН. Тут юнги у нас не хватает. Не хочешь попробовать?
ГРЕГ. Староват я для юнги.
КОНСТАНТИН. Значит, раздумал ехать?
ГРЕГ. Угу.
КОНСТАНТИН. Тогда будь здоров, Грег Смитсон.
ГРЕГ. Удачи, товарищ боцман.

Всходит на борт.

ГОЛОС КАПИТАНА. Свистать всех наверх!

С парохода все смотрят на Грега. Тот в замешательстве на берегу.

ЛЮДМИЛА. И не думала, что так случится. Двадцать лет назад тебя провожала. А теперь ты сам на берегу стоишь.
САША. Может, с нами сядете?
ВСЕ. Место есть! 
Айда! 
Прокатимся! 
Не скучно там, на суше?
Одесса с моря еще красивее! 
ГОЛОС КАПИТАНА. Отдать швартовы!

Грег бросает свой новенький портфель и в самый последний момент взбегает на пароход, приобняв Надю. 

НАДЯ. Вы снова портфель потеряли…
ГРЕГ. И бог с ним. 
КОНСТАНТИН. Главный-то портфель у нас. Нормально, Григорий?
ГРЕГ. Отлично, Константин!
ГОЛОС КАПИТАНА. Одесса, полный вперёд!

Пароход отплывает.

18. АХ, ОДЕССА (ФИНАЛ, ВСЕ ГЕРОИ)

Эх, негоже кораблям
На мели тереться,
Ведь они еще тряхнуть
Могут стариной:

Разбежался по волнам
Пароход «Одесса»,
И летит назло ветрам,
С пеной за кормой! 

Ах, Одесса,
В море корабли, 
Ах, Одесса,
Главный порт любви,
Синяя волна — Одесса,
Ты мне так нужна, — Одесса, 
Маяком в судьбе — Одесса,
Я плыву к тебе, 
Одесса.

Шалый ветер окатил,
Брызгая волною,
Только нас девятый вал
Не берёт никак! 

Всё отлично, Константин?
Нормалец, Григорий!
Держит Михаил штурвал —
Опытный моряк!  

Ах, Одесса,
В море корабли, 
Ах, Одесса,
Главный порт любви,
Синяя волна — Одесса,
Ты мне так нужна, — Одесса, 
Маяком в судьбе — Одесса,
Я плыву к тебе, 
Одесса.

Синяя волна — Одесса,
Ты  нам так нужна, — Одесса, 
Маяком в судьбе — Одесса, 
Мы плывём к тебе,
Одесса,
Одесса.

Ах, Одесса,
Главный порт любви!
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